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BBEJIEHUE
Ha ceroansimauii aeHb 00y4YeHHUE MHOCTPAHHOTO s3blKa TPeOyeT HE TOJIbKO

HEIMOCPEICTBEHHO MHOCTPAHHOTO $13bIKa, HO Y MHOS3BIYHOW KYJIBTYPhI B MOJHOM
CMBICJIE ATOro cinoBa. Ha Hamr B3risa, 3TO SBISETCS KIKOYEBOM NPUYHMHOM, IO
KOTOpOH  0oOpa3oBaHUE JIODKHO CTPOUTHCA HE TOJBKO HAa  U3YYCHUH
rpaMMatudeckux  ¢GopM, HO U  JIEKCHKO-()Pa3eOJIOTUYECKUX, KOTOPHIC
HaKaIIMBaloT B ce0e YCTHOE TBOPYECTBO HAPOJIa U €ro KYJIbTYpHbIE OCOOCHHOCTH.
Cpenaun nexkcuko-¢ppa3zeonorudeckux GopM MOMXKHO BBIIECTUTh HANOMATHUYECKHE
BBIPQXEHUS, KOTOPbIE MPEACTABISAIOT OOLINPHBIH IJIACT SI3bIKA.

Nnuoma (or rped. idioma— 0COOEHHOCTh, CBOEOOpa3ue) SIBISETCS
YCTOHYHMBBIM BBIPQKCHHEM, 3HAUYE€HHE KOTOPOTO OTJIMYAeTCS OT OyKBajJbHOTO
CMBICJIa BXOJISIIIINX B HETO KOMIIOHEHTOB. TMOMBI UMEIOT 00JIBIIIOE pasHOOOpasue
CTPYKTYp M COYETaHHWU, B OCHOBHOM HEU3MEHSEMBIX U YaCTO HEJIOTHYHBIX, U
MOTYT HE TIOTYUHITHCSI OCHOBHBIM TpaBHjiaM TpamMmaTHky [4, ¢. 37].

Mps1 curTaem, 4TO U3YYEHUE HUJUMOM SIBIIAECTCS BAXKHBIM, BEAb UMEHHO OHH,
HapsAy C OCTaJbHBIMH JIEKCUKO-(DPa3eOJOTUYECKUMH €IUHUIIAMH, TO3BOJISIIOT
cOopMUPOBATH TUHTBUCTUYECKYIO U COIIMOKYJIBTYPHYIO KOMIIETCHIIHH.

AKTYaJIbHOCTh  JAQHHOW  BBIMYCKHOW  KBAIM(PUKAIMOHHON  pabOTHI
3aKIJII0YaETCs B pa3pabOTKe METOAUKH PAOOTHI ¢ MANOMATHIECKIMH BBIPAKECHUSIMU
Ha ypokax aHrmuickoro si3pika B COI, 9yTO mMO3BOJNSET ydalmuMmcs CO371aTh
OOIIUPHOE TMPEJCTABICHUE O KYJIbType H3y4aeMoro s3blka W HAIMOHAIBHOM
XapakTepe aHriuyaH M CcQOpMHPOBATH COLUMOKYIBTYPHYIO KOMIIETCHIIMIO Ha
ypOKax aHIJIMICKOro s3bika [28, ¢. 9].

Heas padoTbl — MTpPOAHAIM3UPOBATH HAUOMATHYECKUE BBIPAKEHUS C
«IIBETOBBIM» KOMITOHEHTOM M pa3paboTaTh METOJUKY pabOThl ¢ HUMH Ha ypOKax
AHTJIMHACKOTO SI3bIKA.

OO0beKT mucceA0BaHUSI — UIANOMATHYECCKHE BBIPAXKCHHS aAHTIUHCKOTO

A3BbIKAa KaK €1ro HCKCI/IKO-(I)paSGOJIOFI/I‘-IeCKI/IC (1)OpMLI.



IIpenmer wucciaenoBanuss — (QopMupoBaHHE JTUHTBHUCTUYECKOM U
COLIMOKYJBTYPHOM KOMIIETEHLIMA ydYallMxXcsd 3a CYET BBEJIEHHUS HOBBIX
JIEKCUYECKUX CIUHULL.

3agauu qaHHON pabOTHI:

1. I3yuuTh NOHATHE «UIUOMAY;

2. IIpoananu3upoBaTh UCTOPUIO BOBHUKHOBEHUS UAMOM, IPUYMHBI U CIIOCOOBI UX
BO3HHKHOBEHUS;

3. BbIBUTH CTWINCTHYECKHI MOTEHIMAT HWAMOMAaTHYECKUX BBIPAXKECHUM B
AHTJIMMCKOM S3BIKE;

4. Pa3zpaboTaTh METOAMKY pabOThI C UAMOMATHYECKUMU BBIPAKEHUAMHU B IIPOLIECCE
oOyueHus aHTJIUIICKOMY SI3bIKY B CpeHel 00111eo0pa3oBaTeIbHOM IKOIIE.

OCHOBHBIM METOJIOM JIaHHOW pabOThl ABISIETCS AHAJIM3 HAYYHOU
JUTEpaTyphl MO MPEAT0KEHHON TeMe. AHAIN3 TUTEPaTyphl ObUT UCTIONIB30BaH IpU
pa3paboTKe METOAMKM TPUMEHEHHs HIUOM Ha pa3HbIX »JTanax oOydeHus
AHTJIMMCKOMY SI3BIKY.

IIpakTnyeckass 3HA4YUMOCTH pPaOOTHl 3aKirO4aeTcs B  pa3paboTke
METOJMKH, MO3BOJISIIONIEH YCBOUTH HOBBIE JIEKCUYECKHE €IMHULBI U PaCIIUpPUThH
npejcTaBieHue 00 aHTTIMHCKOM SI3bIKE.

CrtpykTypa paboThl mpeCcTaBisieT COOOM:

1. Bgrenmenme, oTpaxkarliee OCHOBHYIO WH(MOpPMALMIO 1O TeMe pPadoTHI,
coJieprKalliee OCHOBHBIE 1IeJIU U 3a7auu padOThl, €€ aKTyalbHOCTh U MPAKTUYECKYIO
3HAYUMOCTb;

2. I'maBa 1 comepxut mMHPOpPMAIUIO 00 WCTOUYHWKAX BO3HUKHOBEHHS UAHOM H
cnoco0ax uX TMOSBIEHUS, KIAaCCU(PUKAIUU HUAMOM, HUX XapaKTEPUCTUKY Kak
cnenupuyeckux (HopM OTpaxKeHUs: HAMOHAIBHOTO XapaKTepa, BBIBOJIBI MO MEPBOI
IJIaBE;

3. TI'maBa 2 conmepxutr wuHbopMaIuioo 00 HCTOPUYECKUX 3aKOHOMEPHOCTSIX
BO3HMKHOBEHUS MIUOMATHUYECKUX BBIPAKEHUH, CBI3aHHBIX C LIBETAMH, UX aHAJIH3
Y METOJIMKY ITPUMEHEHHUS U YCBOCHMS B MPOLECCE U3YUYEHUS aHIVIMMCKOTO SI3bIKA,

BBIBOJBI 110 BTOpOﬁ r1aBC,



4. 3aKar0YeHUe COAEPKUT OCHOBHYIO HJICH0 padOThl U NOJBEICHHBIE MTOTH IO
IPEABIIYLIUM JBYM IJ1aBaM;

5. bubnuorpadudeckuii CrUCOK.



I'masa 1. TEOPETHYECKHME OCHOBbI UCCIEIOBAHUA:
HINOMBI B IEKCUUYECKON CUCTEME AHI'JIMACKOI'O SI3bIKA

1.1 ITonsiTHE MAMOMBI B COBPEMEHHOM HAYYHOM 3HAHUM
Nouoma (ot rtpeu. idioma— 0COOEHHOCTH, CBOEOOpa3We) — OTO YCTOMYHMBOE
BBIp2XEHHUE, 3HAUEHUE KOTOPOTO OTINYACTCA OT OyKBaJhbHOTO CMBICIIA BXOSIIINX
B HEro KOMIIOHEHTOB. MauoMbl UMEIOT OOJbIoe pa3zHooOpa3ue CTPYKTyp U
COUYCTaHHWI, B OCHOBHOM HEW3MCHSEMBIX M YAaCTO HEJIOTUYHBIX, U MOTYT HE
HOTYMHATHCS OCHOBHBIM ITpaBUjIaM rpaMMaTuku[4, c. 37].

Tepmun «umuoma» BHEpBbIE OBUT BBEAEH AHTJIMMCKUM JIMHTBHCTOM
JLII.CmutoM. OH nHca, 4To cjioBo 1diom MCHOJIb3YeTCsl B aHTJIMHCKOM SI3bIKE AJIs
o0o3HaueHus1 ¢paHIy3cKoro TepmuHa idiotisme, a MUMEHHO: JJii OOO3HAYCHUS
IrpaMMaTHYECKOM CTPYKTYPhl COUYETAHMM, XapaKTEPHBIX ISl aHTJIMMCKOTO SI3BIKA,
XOTS OYEHb YacTO 3HAUEHUs OSTUX COYETAaHUNW HEBO3MOXXHO OOBACHUTH C
IrpaMMaTHYCCKOM 1 JIOTHUECKON TOYKH 3peHmsI[25, ¢. 18].

Heo6xoaumo OTMETHTH, YTO B aHIVIMMCKOM M aMEpUKAHCKOW JIMHTBUCTUKE
Oornee ymOTpeOMTENbHBIM SIBIISIETCS HE TEPMHUH «(ppa3eojorudeckas eIMHHIIA»
(phraseological unit), a Tak Ha3bIBaeMOE «setexpression», YTO O3HAYaeT B
CYUIHOCTH OJHO U TO €; HapaBHE C IOCJIEIHUM TaKXKe HCIOJIb3YETCSl MOHSATHE
«uauomay (idiom). B aHTIHICKOM S3BIKO3HAHUU OHO HE MMEET Y3KOr0 3HAUYCHMS
(G pa3eoqoruueckoro cpaimeHusi, a 0003HayaeT BCE YCTOMUYMBBHIC BBIPAKEHUS B
LEJIOM.

N amoMbl UMEIOT AOCTATOYHO OOMIMPHYIO KJIacCH(UKAIHMIO, B CBS3H C YeM
WX MOXKHO pa3/ieNIuTh Ha:

1) NmenHbie (cyOcTaHTUBHBIE), o0O3HauaImue  JMIO, pEAMET,
sBrenue.Hanbonee XapakTepHbIM CTPYKTYPHBIM THUIIOM CYOCTAaHTHUBHBIX HIHOM
SBJISIETCSI COUETAHUE «HUMsI TIPUIIAraTeIhbHOE + UMl CYIIECTBUTEIILHOS)», COUCTaHUE

ABYX UMCH CYHICCTBUTCIBbHBIX, CBA3AHHBIX ITPCAJIOTOM.



better half —rcena;

chip of the old block — konusomuya;

on the last leg of one’s trip — 3axmouumenvbHaauacmovnoe3oKu,

copycat — obesvsna (6cé konupyem);

levelhead — xzaonokposue, ypasnosewennocmeo, npucymemeue oyxa, 30pagomviciue;
one-trackmind— oepanuuennwiii, npamonuneinviil ym, y3Kuil Kpy2o3op.

2) I'maronbHbIe, 0003HAYANOIIUE JCHCTBUE, COCTOSIHUE KaK IMPOIECC. DTOT BHI
UJMOM BBIpaXKaeT OOBEKTHBIC WM OOBEKTHO-00CTOSITEILCTBEHHBIC OTHOIICHHSI.
OHM MOTYT HUMETh pa3IUYHYI0 CTPYKTYpY, HPOCTECHIIMMH OOpa30BaHUIMHU
SBIIAIOTCS COYCTAHMS TJlaroja ¢ MMEHEM CYIICCTBHTCIBHBIM, a TaKKe TJaroJa,
BCIIOMOTaTEJIbHOTO MECTOMMEHHS M CYIIECTBUTEIBHOTO.

to hit the nail on the head — nonacmvemouxy;

to keep the fall rolling — noooeporcusamopaszeosop;

to ditch somebody — omuwume;

mushrooning — pacmymxkakepubut;

chewthefat — 6oimame.

3) ArtpuOyTuBHBIC, O00O3HAYAIOIIME CBOWCTBA, NPU3HAKUA JIMIA, MPEIMETA,
SIBJICHUSI.

allthumbs — neyxnroorcuii, nenosxuii,

armedtotheteeth — 6vims chabacénnvim 6cem Heobx00UMbBIM,

blueblood — 6razopoonozo npoucxoorcoenus.

4) HapeuHsie, 0003HayYaroIIMe CBOWCTBA, KAUECTBA, MPU3HAKH JCHCTBU.
withflyingcolors — ¢ a6contomuvim ycnexom;

till the cows come home — ouenvooneo;

to look like a million — omauunoswicnsioems;

letthingsgohang — omuocumwscsi nebpesicno, bezomeemcmeenno, omuocumvscsi K
oely cnycmsi pyKasa.

5) MopanbHble, 0003HAYAIOIIME PA3INIHOE OTHOIICHHUE TOBOPSILIETO K TOMY, YTO

TOBOPUTCS.



it’s another pair of shoes — smocoscemopyzoedeno;

it’s not my cup of tea — 5moHemoé.

6) MexIoMeTHbIC, BBIpaXAIOIIUE YYBCTBA, ASMOLHUHU. [1000HO MEXKIOMETHSIM,
Takue (pa3eoIOTH3Mbl BBIPAXKAIOT BOJCU3BIBICHHUE, YYBCTBA, BBICTYIAs Kak
OTJIeJIbHbIE HEPACUWICHEHHBIE TIPEITIOKEHHUS.

likefun - kak 661 He max! max st u nosepun! uepma c dsa;

in a good hour — edobpuiiuac.

7) CBsI304HBIC, CITY)KAIIUE TS CBSI3M OTJICIBHBIX YaCTEeH MPEIIOKCHUS UITH TEITBIX
IIPEIOKEHNM, YaCTEW CBA3HOTO TEKCTA.

all in all — 6 yenom;

all told — yuumuwisasecé;

by and large — soobweco6opsi;

by the way — kcmamu[19, c. 73].

Kpome Toro, BBIIEISAIOT TaK)Ke TaKUE BUBI UANOM, KaK:

1. CpaBuuBaromue (Similes — as...as.../ like...). ianoMbl cpaBHEHHSI B OCHOBHOM
YHOTPEONSIFOTCS B OMUCAHUU JIIOJIEH, MX BHEIIHOCTH, XapakTepa, HACTPOCHUS,
nercTBuil U T.1. Ho MHOTHME M3 HUX TakXKe NPUMEHUMBI K BEllaM, MpeAMETam,
MecTaM;

2. l1eoitnbie (Binomials);

3. Unnowmsl, onuceiBaronue mroaek (Idiomsdescribingpeople);

4, Nnuomsi, OTIMCHIBAIOIITUE YyBCTBa u HAaCTPOCHHE
(Idiomsdescribingfeelingsormood):

A) Positive feelings

b) Negative feelings

B) Physiologicalcondition [12, c. 56]

HauGonee pacrnpocTpaHEeHHOU KJaccuduxamen AHTJIMCKUX
bpa3eoNoruuecKux  IUHUIl  SBISETCS  TemaTudeckas.  Kmaccudukarms
chopMHpOBaHa 110 TPU3HAKY HAJIWYUS OCHOBHOM apxXuceMbl (Hampumep,
UCIIBITHIBATh 3MOIIMK), KOTOpas Jajee JAenarcss Ha Oojiee YacTHhIE TPYMIbI

(BosIHEHHUE, CTpax, Oe3pazaudue u T.1.).



B nanHo# knaccudukauy MOKeM BBIIEITUTh:

1. Wnwomel, ceszanHble ¢ MopeMm (be inthesameboat— 6wims 6 odunaxosom
noaoxcenuu, sailclosetothewind — puckosams);

2. Unnomsl, cBsizanHbiecoxoTor (to run with the hare and hunt with the hounds —
secmuosounyiouzpy, in full cry — epaszeapenoconu);

3. Unnomsl, cBszannbiec:kuBoTHRIMuunTHIIaMK (t0 Kill two birds with one stone —
youmuwosyxszatiyesoonumyoapom, 10 sleep like a dormouse — cnams, xaxcons);

4. iauoMel, CBs3aHHBIC ¢ IpUpoaHbIME sBieHusMu (castlesintheair — sozdyumnsbie
samxku, tobeintheclouds — sumams 6 obnaxax);

5. Uauomsl, cBsi3aHHBIEe ¢ AoMamHuM odarom (togetuponthewrongsideofthebed —
scmams ¢ nesotll Hoeu, assafeashouses — moorcno nonodxxcumscs Kaxk Ha KAMEHHYIO
cmeny);

6. Mmuomel, csa3anublecMeOenpio (t0 get up on the wrong side of the bed —
6CMAMbCIE8OUHOM);

7. HWpmuombl, cBs3anHele ¢ numieid  (tobeinthesoup — 6 msorcenom,
sampyonumenvrom nonoxcenuy, in a nutshell — sxpamue, 6 0syx crosax);

8. Wmuomsbl, cBs3anHbie ¢ pemecinamu (betweenhammerandanvil — meorcoy
MOJIOMOM U HAKOBATILHEIL).

I[Io HaOmrOOEHMSIM MHOTHMX JIMHTBHUCTOB, AaHIVIMMCKUM HMIUOMBI 00JIagaroT
HEMaJIbIM M3SIIECTBOM M FOMOPOM, XOTSI M JIMIICHBI KPacoThl B OIpPEACICHHON
mepe. ConepkaHHMEM AaHTJIMHCKUX HAMOMATHUYECKUX BBIPAKCHHUH, KaK OTMedal
JLIL.CmuT, sBasieTcs 3€MHOM MHp, B TO BpeMsi Kak ux arMmochepa —
MIPOHULATEIBHBIN 3IPaBbId CMBICII, JIMILIEHHBIN POMAaHTHKH.

WauomaTtnyeckre BbIpAKEHHUs, SBISACH KIAacCoOM  (ppa3eosOrHUecKux
BBIpaKEHUH, 00J1aJaf0T MIMPOKOW OOpPa3HOCTHIO M BBIPA3UTEIHHOCTHIO M YacTO
GburypupyoT B TUCbMEHHOW W yCTHOU peun. dDpaszeonorusi aHTIUNCKOTO S3bIKA
SBISICTCS ~ MPUMEPOM  MHOT000pasus  (PYHKIMOHATBHO-CTUIMCTHYCCKUX |
SMOIIMOHAIBHO-OKCIIPECCUBHBIX ~ BbIpakeHnid.  CTUIMCTHUYECKas  OKpacka
OIpeIeIEHHOrO TUIA (PPa3eoJOrM3MOB U CIIOB, UX COCTABIISIOIINX, 00YCIaBIMBACT

WX 3aKpeIicHUE B ONPEICIICHHOM cTHIIe peuu[27, C. 65].
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B cBsa3u ¢ athM, MBI MOXeM KIacCHU(PUIIMPOBATH (PPa3eoTOTHUECKUE

00OpPOTHI CIEAYIOIIMM 00pa3oMm:
1) OGmieynoTpeduTeabHbIe (HPa3eoaIOrnIecKue 000POTHI;
2) OyHKIMOHAIBHO 3aKpeIuIeHHbIe ppaseosoruueckue 06opoTsl [30, €. 29].

B 3aBucumocTH OT TpyMIbl, K KOTOPOW (Ppa3eojoru3M OTHOCHUTCS, OH
npuoOpeTaeT ONpeIeICHHbIE CBOHCTBA. TakuMm oOpa3oMm, (pa3eosoTU3MEI,
SIBJISTFOIITHECS OOIIEYOTPEONTEIPHBIMUA, HE UMEIOT TTOCTOSTHHOW CBSI3U C TEM WIIN
WHBIM CTHJIEM pe€Yd, B TO BpeMs Kak (pa3eoJOTU3MbI, OTHOCSIIHECS K
(GYHKIIMOHATBHO 3aKpPEIJICHHBIM, SBIISIOTCS CTHIMCTHYECKH HEOJTHOPOIHBIMH,
OTIIMYAIOTCS BBICOKOM  CTENEHBIO OKCIPECCHUBHOCTH W  BBIPA3UTEIHLHOCTH
HMOIIMOHANIBHBIX CBOMCTB. [IprMepoM MOXKET CITy>KUTh pa3roBOpHas ¢hpa3zeosnorus,
MIPEUMYIIIECTBEHHO HCITOIb3yeMasi B yCTHOU (popMme 0OIIeHNsT; B MIChbMEHHON peuun
OHa JIOCTaTOYHO IIUPOKO MpEJICTaBlIeHA B XYJ0’KeCTBEHHOM uTtepatype. Ha done
OOIIIEro peueBoro MOTOKa OHU BBLACIAIOTCS 0J1aro1apsi BHICOKOM 3KCIPECCUBHOCTH
Y UMEIOT ONpPENENCHHbIN (paMUIbIpHBIA OTTEHOK B 3BYYaHUHU. YTOTpEOJICHHE B
pa3roBOpHOM peur TOA0OHBIX (pa3eosoru3MOB H30aBISIET €€ OT PEUYEeBBIX
IITAMIIOB U KaHLEJIPU3MOB, AesIaeT ee 0ojee pa3HO0Opa3HOH, )KUBOM, IPKOM.

Eme oaun crumucTudeckui T1iacT oOpa3yeT KHIDKHas —(ppa3eoiiorws,
MPEUMYIIECTBEHHO YIMOTPEOsomasicss B MHUChbMEHHOW peun. B ee cocrase
BBIJICIISIFOTCS:

1) Hayunas;
2) [lyomunuctuieckas;
3) OdurmanbpHO-EI0Bas.

KamwkHyto okpacky MMET U (pa3eosioru3Mbl, MPUIICANIAE B S3bIK U3
00IIIECTBEHHO-IOTUTHYECKOMH, MyOJIUIIUCTUIECKON u XYH0XKECTBEHHOU
JMTEPATyphl, HanpuMep, Gppaseosorusm «spiritofthelaw» — nyxsakona.

Baumanue crtour oOpaTUTh M HA CTUJIUCTHYECKYIO XapaKTEPUCTUKY
¢dpazeonornyeckux OOOPOTOB C TOUYKH 3PEHHUS SMOIMOHAIBHO-IKCIIPECCHBHON

OKpPacCKH. I[aHHBIe THIIbI (bpaseonomquKHx CAMHUL] BXOAAT B COCTaB
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oOmeynoTpedbuTensHol  (Ppazeosiornu, HE 3aKperuieHHONW (QyHKImoHAIbHO. C
JTAHHOM TOYKHU 3peHHUs (Ppa3eoOTU3MBbI JSISITCS Ha:

1) HeiitpanbHeie,

2) DkcnpeccuBHO-oKpameHHbie [30, ¢. 29].

Spxas CTHJIMCTHYECKAs OKpacka dpazeonornueckux €IMHMUII
oOyciaBnuBaeTcsi UX MeTahOpUYHOCTHIO, HCIIOJIB30BAHUEM PA3HOOOPA3HBIX
BBIPA3UTEIBHBIX CPEACTB, B CBS3M C dYeM (Ppa3eosioru3Mbl MPHOOPETAIOT
OTIPEJICIICHHYIO OKPACKY P 3BYyYaHUHU.

MHuorue TEPMUHOJIOTHUCCKHEC COUYETaHU, yIOTPEOISIOITIHECS
MeTahOPUIECKH, TAK)KE H3MEHSIOT CBOM CTHIMCTHYECCKUE KaueCTBa, B CBS3U C UEM
OHHM MPUOOPETAIOT APKYIO SKCIPECCUBHYIO OKPACKY.

Nnnomatndeckue W (Hpa3eoJOTHUECKUE BBIPAXKEHHUS 110 CBOCH MPHPOAC
SBJIAIOTCS. TEPMUHAMH U3 PA3JIMYHBIX 00JIaCTEed 3HAHUA M COIMAIBHOU cephl, B
CBS3M C 4YE€M OHHM TECHEHIIMM O00pa30oM CBS3aHbI CO CBOMMHU MPOTOTHIAMH —
TepMuHaMud. B oOmacT 00pa3oBaHUS HOBBIX HMIMOMATHYECKUX BBIPAKECHUN
OTIPEJICTICHHBIMU IHJIEPAMU» SIBJISIOTCS TEPMUHOJIOTHYECKHUE CUCTEMbI MOPCKOH,
BOCHHOW U CIIOPTUBHOM OTpacien.

[Ipumep wucnosib30BaHUSI MOJOOHOTO UIMOMATHYECKOTO BBIPAKCHHS,
BO3HHKIIIETO Ha 0a3e CIOPTUBHOIO TepMHHA «eventhescore», KOTOpBIit
03HAYACT«CKBUTATHCSA, 3aHATH PABHOE IOJOKECHHUE», MBI MOKEM HAWTH B KHHTE
Apunbanga Jlxozeda Kpounna «Ilyts [1lennonan:

| could only glare at her in helpless silence. The flicker of derisive
amusement in her eyes, as she moved to the door, showed her satisfaction the score
between us and put me in my place.

MHne ocmasanoce auub Monya ceepiums ee HeHasuoswem 6321100M. A 6 ee
2n1a3ax, Ko2od OHa wiia K 08epu, C8emuIach UPOHUYECKAs YCMEWKA, YIHC OUeHb OHA
ObLIa 0080ILHA, YMO NOKBUMALACHL CO MHOU U NOCMABUNA MEHS HA MECO.

Jpyroii mpuMep HMCMOIb30BaHMS CIIOPTUBHOTO TEPMHHA «alsorun» mMokem

BCTPETUTH B IipousBeaeHuu Jlxona ['oncyopeu «Kapapany:
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Every one who goes to Charlestone in the spring, soon or late, visits
Magnolia Gardens... it consigns the Baboli at Florence... to the category of «also
rany (J. Galsworthy, Caravan).

Kaorcowiti, komy cryuumces nonacms 8 Yapacmown 6ecHoul, pano uiu no3oHo
nobvigaem 6 «Cady Maenonuuy ... «babonuy 6o Propenyuu He 8vloepicusaem c
HUM HUKAKO20 CPAGHEHUL.

TpamuuuonHo TepMHuH «alsorany O3HAYaeT «HEYNAWIMBBIA YYaCTHUK
cocTsi3aHus». TepMHUH UCTIOIB30BAJICSA B OTYETAX O CKauKax Mepes] NepeurcIeHueM
WMEH JIOIIA/IeH, HE 3aHSABIIMX MPU30BOTO MecTa. BHyTpeHHss ¢opMa JaHHOTO
TEpMUHA Mepenuia B 00pa3HOE MIMOMAaTUYECKOIO BBIPAKEHHE, a €ro 3HAYEHUe
obuT0 MIepeocmbiciieHo [35, C. 149].

Tepmun «cometogrief) Takke OTHOCHUTCS M3HAYaJIbHO K 00JIaCTH CKAueK U
O3HA4YaeT «yMmacTb C Jomaauw». JIaHHBIA TEPMUH TIOCIYKWJI OCHOBOM
BO3HUKHOBEHUS MIUOMATUYECKOTO BBIPAKEHUSI C MEPEOCMBICICHHBIM 3HAYCHUEM
«IJIOXO KOHYUTBHY, «XJIEOHYTh ropsi». Yale BCero 3To BBIPAXKEHUE HCIOJIb3YETCS
JUIS XapaKTePUCTHKH AYIIEBHOTO cocTosHusa[35, €. 151].

[Ipumep HCTOJIB30BaHUS WIMOMATUUYECKOTO BBIPAKECHHUS MOXHO HAWTH B
npousBenenuu Jxona ['oncyopcu « COOCTBEHHHK:

You are all alike: you won't be satisfied till you've done what you want. If

you must come to grief, you must; | wash my hands of it (J. Galsworthy, The Man

of Property, Part I, Chapter II).

Bce 6vi oounarxoent: ne ycnokoumnecob, nokKa He oobvemecw ceoeco. Ecnu
mebe CyHcOeHO XIeOHYMb 20psl, HUuue20 He nooelaellb, s yMbl8aro pPyKu.

Nnnomatnueckne BBIPAXKEHUS, OCHOBAHHBIE HAa MOPCKOW TEPMHHOJIOTHH,
TAKKC IMHUPOKO IIPCACTABJICHBI B AHTJIMMCKOM SI3BIKE. HO)106HBI€ BBIPAXKCHUA
c(hopMHPOBATIMCh HAa OCHOBE HE3HAYUTEIHLHOI'O KOJIMYECTBA 3aMMCTBOBAHUN U
UCKOHHO-AaHTTIUHACKUX  CIIoB, Hampumep, «answerthehelmy,  «backandfilly,
«betweenwindandwater», «boxthecompass», «gettothewindwardofsmby»,«high /
lowwatermarky, «shapeone'scoursey, «totakethewindoutofsmb 'ssails» u apyrue.

3aKOHOMCpHOCTB ITOABJICHUA HO,Z[O6HBIX HINOMAaTHYCCKUX BBIpa)KeHI/Iﬁ B
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aHTJIMACKOM $SI3bIKE BIIOJHE OOBSICHUMA — 3TOMY CIIOCOOCTBOBANa BBICOKAs
3aHITOCTH OOJIBIIIEH YaCTH HACEIICHUS CTPaHbl B MOPCKOH cdepe.

WNanomatnyeckoe BoIpakeHne «betweenwindandwater» BO3HHMKIO Ha
OCHOBE TEPMMHA «HA YPOBHE WJIM HIXKE BarepMHUW». llepeocMbicieHHOe
3HAQYEHUE [AHHOTO BBIPAKEHUE COOTBETCTBYET PYCCKOMY BBIPAKECHHUIO «HE B
OpoBb, a B IJa3», T.. B HauboJiee YSI3BUMOE MECTO; BBIPAKEHHUE IMO3BOJISIET C
TOYHOCTBIO ONMMUCATh KapTUHY Npoucxoadamero. [Ipumep ncnonb30BaHus WIMOMBI
MOXHO HalTH B npousBeaeHuu /xona ['oncyopeu «bemas o6e3psaHay:

Mr. Elderson got it between wind and water. He didn't like it a little bit (J.
Galsworthy, The White Monkey, Part 111, Chapter II).

Mucmep Ondepcon oxazancsi 6 YA36UMOM NOJONCEHUU, U €M)y IMO He
NOHPABUTIOCY.

Paccmorpum TaKXKe UIMOMAaTHYECKOE BBIpaXKeHUe«Saillnear /
closetothewindy, o3Hauaromee «ObITh B IIare OT HAPYIICHHS 3aKOHAY, «IIOCTYIATh
PUCKOBAaHHO». MIHOMaThyeckoe BBIPAKEHHWE OBUIO OCHOBAHO Ha TEPMHHE CO
3HAYEHUEM «MIATU KPYyTO K BeTpy». [Ipumep nepeocMBICIEHHOIO UCIIOIb30BaHUS
JAHHOTO BBIPAKEHUSI MOKHO HaWTh B pomaHe A. Kpuctu «/lecars Herputar» B
peYM OTHOTO U3 IIEPCOHAXKEN

Lombard's own lips parted in a grin. By god, he'd sailed pretty near the wind

once or twice! Buthe'dalwaysgotawaywithit.

TI'yowr Jlombapoa pacmsamnynuce 6 yavloxe, booice munocmuswiii, on Obi1
HeCKOIbKO pas Ha uiaze om Hapyuienus sakona! Oounaxo ox 6ce20a 8bIX00UNL CYXUM
U3 8000l.

JlaHHOE WIMOMATHYECKOE BBIPAKECHUE UMEET OIPEICICHHYI0 HETaTUBHYIO
KOHHOTAIIMIO, KOTOPasi BBITOJIHACT OJJHOBPEMEHHO JBE CTHIUCTHUYCCKHE (DYHKIIUU
B JTAHHOM XYJIO’)KECTBEHHOM TIPOM3BEICHUN — OHA TEPeIacT CaMOIOBOJIBCTBO H
YBEPEHHOCTh B ceO€ 4eioBeKa M IMOAYCPKUBACT CBS3h MEPCOHAXKA C MPECTYITHBIM

MHUPOM:
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Now, Philip Lombard. Lombard has been mixed up in some very curious

shows abroad. He's sailed very near the law once or twice. Got a reputation for

daring and for not being over- scrupulous sort of fellow who might do several
murders in some quiet out-of-the-way spot.

HUmax, @urunn Jlombapo. Jlombapo Ovin 3ameusan 8 HeCKOIbKUX CIMPAHHbIX
npecmynienusx 3a ecpavuyei. OH HECKOIbKO pa3 npecmynan 3axkoH. Jlombapo
NONYYUN penymayuio beccmpauinoz2o, O0e3HPABCMEEHHO20 NAPHS, KOMOPbIU MO2
coeepuiuntb HeCKOJIbKO y6uﬁcm6 6 MUXom, bocom 3abbimom mecme.

He MCHEC HHTCPCCHBIMH  SABJEIIOTCA HAMOMATHUYCCKUC  BbBIPAXKCHUA,
BO3HHUKIINMEC HAa OCHOBC BOCHHBLIX TCPMHUHOB. Bo3unkHoBeHHE HOI[O6HOF0 jiacrta
HAHUOM TaKXKe O6YCJIOBJIGHO HCTOPHUYCCKHMU 0C06CHHOCT}IMI/I, a HMCHHO —
OOJBIIMM  KOJIMYECTBOM BOMH W OUTB B wucTOopuu BemukoOputanumu.
HaOCHOBeBOCHHI:IXTepMI/IHOBBOSHI/IKJIHCJIGIL}/IOHII/IGI/IIIHOM&THHCCKHGBBIpa}i(eHI/ISI .
«bring up the rear», «call a halt to smby», «close the ranks», «fight shy», «give
battle», «hold one's fire», «lose ground», «show fight», «take cover»unpyrue.

HaHpHMep, HNIANOMATHUYICCKOC BBIPAKCHUC «N0 man's Iand», BO3HHUKIIECC Ha
OCHOBC BOCHHOT'O TCpPMHUHA 1 UMCIOIICC SHAYCHUC ((HefITpaJIBHaH rmojoca». B cBsa3u
C IICPCOCMBICIICHUCM 3HAUYCHUA OHO HpI/IO6peJIO HOBOC€ 3HAUYCHMUC,
IMOJYCPKHUBAOIICC «THUXOCE, CIIOKOMHOE MECTO».
[Ton00HOEBBIpAKEHUEUCTIONB3YETCIBTEKCTEpOon3BeAeHUAA . boMoH:

Strange that she hadn't thought to check on that before, it had seemed so
important in Paris... Her heavy eyelids fluttered open and closed again. She drifted

off to a peaceful no man's land - no Harry, no Justin, no Galium - and slept as

untroubled as a baby.

CmpanHo, umo oHa He 000yManacy nposepums 3mo 3apanee. B Ilapuoice
2mo OblIo0 0YeHb adicHo... Ee msaowcenvie 6exu CyOOPODfCHO OmKpblealucb U
3AKpbleAjiUCh. Ona ycmipouiacs 6 C?ZOKOIZHOM, 0e31100HOM mecmeuke, 2oe 1e oblLio
nu I'appu, nu [ocacmun, nu Konnoma, u ycnyna, cnono be3zabomuoe oumsi.

Ha ocnoBe IIPOBCACHHOI'O aHAJIM3a Mbl BBIIBHIIM, 4YTO Yall€C BCCTO

NANOMATUYCCKUC BLIPAXKCHUA MCIIOJB3YIOTCA JIA TOTO, YTOOBI )106I/ITBC$I BBICOKOM
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9KCIIPECCUBHOCTHU W BbLIPASUTCIBHOCTH PCYH, 0003HAYNTH IIPHU3HAKNU KaKOIo-TO
HCﬁCTBHH N OXapaKTCPHU30BATb CIro C KaueCTBECHHOM CTOPOHBI, IIOKa3aTb C€To

WHTEHCUBHOCTH WJIH HEPETYISIPHOCTH U OOPBIBOYHOCTH [29, €. 153].
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1.2 Unnombl Kak OTpaskeHue aHTJIHIICKOl HAMOHAJIBLHOM KYyJIbTYPbI

Nnnoma (ot rped. idioma - 0COOEHHOCTH, CBOCOOpA3UE) - ATO YCTONIMBOE
BBIp2XEHHUE, 3HAUEHUE KOTOPOTO OTINYACTCS OT OyKBaJbHOTO CMBICIIA BXOISIIINX
B HEro KOMIIOHEHTOB. MauoMbl UMEIOT OOJbIIOe pa3zHooOpa3ue CTPYKTyp U
COUYCTAaHW, B OCHOBHOM HEW3MCHSEMBIX M YaCTO HEJIOTUYHBIX, U MOTYT HE
HOTYMHATHCS OCHOBHBIM IIPaBUJIaM rpammaTuki [4, ¢. 37].

[TondaTrie WAUOMBI KaK TaKOBOM JOCTATOYHO Pa3sHOOOpPa3HO, 4YTO JaeT
MOJTHOE TPEJCTaBICHWE O JaHHOM oOopote peun. MHWauoma  sBIsiETCS
JUHTBUCTUYECKH YCTOMUMBBIM OOOpOTOM pEYH, 3HAUYCHHE KOTOpPOro He
OTIPE/IETSETCS 3HAUEHWEM BXOMSIIUX B €ro COCTaB CJIOB, HMIMOMA SIBISETCS
HEpa3J0KUMBIM CJIOBOCOUETaHHEeM. Hapsiiay ¢ 3TUM HAMOMY OMNpEAeNsiOT Kak
0COOCHHOCTH PEYH, CBOMCTBEHHYIO TOJIBKO OMPEACICHHOMY SI3BIKY.

BO3HUKHOBEHHE HAMOM MOXHO CMEJIO OTHECTHM K JApPEBHOCTH, KOrja
MOJIABJISIFOIIEE YUCIIO HAPOJOB NMPAKTHYECKH HE HMMENO MUCbMEHHOCTH M OBbLIO
MIPAKTUYECKA OE3rPaMOTHBIM; COOTBETCTBEHHO, HJIMOMBI, KaK M WHBIC (HOPMBI
dosbKIOpa, CIYKWIW IS HAKOIJICHUS M Tepeaydl YCBOCHHOTO >KU3HEHHOTO
OTbITa OT OJHOTO TOKOJIEHUS K JIpyromy. B cBsi3u ¢ 3TUM, OOJBIIMHCTBO HIMOM
HACTOJIbKO YKOPEHWINCHh B SI3BIKE, YTO BO MHOTUX CIIy4asX Mbl HE OTHaeMm cebe
OTYeTa B TOM, YTO OHU SIBJIAIOTCS uanomarndeckum[14, c. 53].

I'oBopss 00 WCTOpMM BO3HUKHOBEHHSI W PAa3BUTHUS HIUOMATHYCCKUX
BBIPDOKEHUM, CTOUT OTMETUTh, YTO HEKas WX 4YacTh ObUIa BBEJCHA B SA3BIK
nUcaTeNsMH, Apyras 4acTh Hallla CBoe Havyaino B bubmum, TpeThst yacTh mpuIia
U3 JIPYTUX SI3BIKOB, TAKUX KaK (PPAHITY3CKUN U JTaThIHb.

Cam mo cebe mporecc UCTOPUUECKOTO (HOPMHUPOBAHUS UAMOMATHUUECKHUX
BBIPXCHUH SIBISIETCSA OCTATOYHO MHTEPECHBIM. [Ipexkae Bcero manomMaTHuecKkoe
BBIPKEHUE SIBJISIETCSI OOBIYHBIM CIIOBOCOYETAHUEM WIIH TPEIJIOKEHUEM, HECYIITUM
B cebe CMbICH, KaK W J00e JIpyroe CIOBOCOYETAaHHWE WM Tpemioxenue [17, C.
127]. B cBsi3M C MOCTOSHHBIM M3MEHEHHEM s3bIKa, KAKOS-TO CJIOBO, BXOJSINEE B
COCTaB JJAHHOTO CIIOBOCOYETAHMSI, MOXKET JTM00 U3MEHUTH CBOM CMBIC, JINOO BOBCE

MCUYE3HYTh U3 fA3bIKa. B CBOIO ouepenp, NaHHBIA NMPOLECC MPUBOJIUT K TOMY, YTO
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3HaYEHHE CJIOBOCOYETAHUE B IIEJIOM HU3MEHsEeTCs, o0oramas si3bIK B CMBICIOBOM
oTHoIeHuu [2, ¢. 97].

JlaHHBIM TpoIecC TOCTAaTOYHO JIETKO MPOWLIIOCTPUPOBATH Ha MPHUMEPE
uanomel «aredherring», Kotopasi B pyCCKOM SI3bIKE HMEET YKBUBAICHT «IT0JICA/THAS
yTKa» WIH «OTBIEKAIONIMI MaHEBp», TOrJa KakK JOCIOBHBIM MEpeBOJl JAaeT HaM
BApUAHT «pPbDKasl Celie/IKa», KOTOPBIH SBISETCS HEMOHSATHBIM M CTPAHHBIM JJIs Hac.
B nannom ciiydae HE0OX0AUMO OOpPATUTHCA K UCTOPUU BOZHUKHOBEHHS UIUOMBI —
NEePBOHAYAIILHO PhDKEM MJIM KPAcHOW Ha3bIBAlU CEJIEJIKY CHJIBHOTO KOITYEHUSs, B
pe3ynpTaTe KOTOPOrOo OHA TpuoOpeTasa BecbMa BBIPAKEHHBIM 3amax u
HACBIILICHHBIA LBET, YTO MPHUBEJIO K €€ OPUTMHAIbHOMY INpuMeHeHuto. Cenenka
UCIIOJIb30Bajach OXOTHHUKaMM MAJii 0o0ydeHHsl OacceT-xayHIOoB, 4TOObI coOaku
Mornu OpaTh cien, He oOpalias BHUMAaHHMS Ha IIOCTOPOHHME 3amaxu. B
COBPEMEHHOM $3bIKE€ JaHHAas HUAUMOMa O0O03HA4YaeT IIOCTOPOHHHUM IMpenMET,
YBOJISIINI OT TJIaBHOM TeMbI pa3roBopa Wi BBOJISIINKN B 3a0myxkaeHue[7, C. 18].

Kak oTrMeyanocek panee, MIMOMaTUUYECKUE BBIPAXKEHHUS SIBJIIFOTCS CPEACTBOM
OTpaKEHUsI 4YEJIOBEYECKHX OTHOWEHUH. OnpeneneHHas 4acTb HJIUOM OTPa)KaeT
BCTpedy, Jpyras — JApyxOy M T.A., OJHAKO HCKOHHO AaHIJIMHCKHUX HJIUOM,
BBIp@XAIOUIMX J00pble HaMEpEeHHs, CPaBHUTEIbHO Majio, TOrAAa KaK HAMOMBI,
BbIp@XAIOUIEe BpaXJeOHOCTh M KOHKYPEHIIMIO, IMPEACTaBICHbl B  S3bIKE
JOCTATOYHO IUPOKO U, KPOME TOTO, OTJIMYAIOTCS 0COO0H BBIPA3UTEIHLHOCTHIO [9,
c. 23].

JLIL.CMUT mnucan: «.. XOTS HallM HWAMOMBI COJIEpXkaT ... MEeTaQopbl H
COUETaHUs U3 TOMYJISIPHOM €BPONEHCKOM KU3HU, TEM HE MEHee, UX 00pasbl IO
CYILLECTBY HallMOHAJbHBI B Xapakrepe ... HanuonanbHas pedub M HALMOHAJIBHOE
HMCKYCCTBO POXIAIOTCA W3 IIOYBBI, SBISIIOIIECUCA POAUHOU NEPEBEHB, IMOJIEH U
nacTOUI, W 3TO K HEM Mbl JOJDKHBI BpeMs OT BpPEMEHHU BO3BpallaTtbes Jis
MOMOJIHEHMSI UX cuiIbl» [25, €. 51].

CBsi3b MEXKYy S3BIKOM U KYJBTYPOU TOBOPSAILEIO HA HEM HAPOJA OYEBHUJIHA.
KynbsrypHas undopmarusi, coaepkaimascs B UIUOME, 3aKiIodeHa B e€ oOpas3Ho-

MOTHUBUPOBAaHHOW BHYTpEeHHEHl (opmMe u B BBHIOOpPE 3TATIOHOB U CTEPEOTHUIIOB,
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KOTOPBIE YacTO OTPAXKAIOT YCJIOBHS J>KH3HU SI3BIKOBOTO KOJUIGKTHBA B CaMOM
IIIUPOKOM CMBICJIE 3TOTO CJIOBa, OKPYKAIOIIYI0 Cpeay, a TakKKe KPUTEPUU U
OILICHKH, KOTOPBIMU PYKOBOJICTBYIOTCSI B KOHKPETHOM SI3BIKOBOM coltuymMe. Takum
o0pa3oM, UANOMATHKA OTPAKACT KOTHUTUBHYIO JNESITEIIBHOCTh WICHOB S3IKOBOTO
KOJUIEKTHBA, OCHOBAaHHYIO Ha TPEICTABICHUH O MHPE HOCUTEICH s3bIKa, X
OTHOIIICHUH JAPYT K APYTY, K TOMY, 9YTO IPOUCXOJNUT C HUMH B 3TOM MHpE.

B cBsi3u C BBIIE CKa3aHHBIM MBI OTMETHJIM, YTO B QHTIUHCKHX HIAOMAaX
JIOCTaTOYHO YacTO (DUTYPUPYIOT CIEIYIOIIME OOpasbl: PEIUTus U pPa3THMIHBIC
MOBEPhS, KIMMATHYECKUE YCIOBHS, WCTOpHYECKUE (akThl ©  aTpUOyTHI
ITOBCEHEBHOM KW3HU, HAIPUMED, YaH.

Hampumep, tpemerHoe OTHOIIEHHME K PEJIUTMA MOXHO OTMETUTh B
AHTIIMACKUX HIAOMAaxX W3-3a CYIIECTBOBAHHUS OOJBIIOTO YWCIA UAUOM C TaKUMHU
cioBamu, kKak «God» («bor») um «devil» («absiBom»). JlocTaToyHO SIPKUMU
PUMEPAMH MOTYT CIY>KUTb CIACAYIONINE UTUOMBI:

1) «He thatservesGodformoneywillservethedevilforbetterwagesy— Tom, Kkmo
cayacum 602y 3a 0eHvbeu, NOCAYHCUM U ObABOJLY, eCliu OH 3aniamum oovuie,

2) «Lordhelpsthosewhohelpthemselvesy — Ha 6oea naoeiics, a cam ne niowail,

3) «ManproposesbutGoddisposes» —Uenosex npeononacaem, a 6oz pacnoiazaem,
4) «Likepriest, likepeople» — Kakoe cesuennuk, maxkos u npuxoo;

5) «Needsmustwhenthedevildrivesy — Ilpuxooumcs, xkocoa uépm conum (m. e.
npomue HeoOXoOuMocmu Huve2o He noodenaeutv) — Iliemvio o0b6yxa He
nepewubdewn[10, ¢.151].

I'oBopst 00 uctopun BennkoOpuTaHWU, CTOUT OTMETUTH TOT (DAKT, 4YTO B
aHTJIMHACKOM SI3bIKE CYIIECTBYIOT (hpa3€oJOTHU3MBI, MPEACTABIISIIONINE TOJUTAH/IIICB
B JIOBOJILHO HETIPUSATHOM CBETE. DTO MOXKHO OOBSICHUTH TEM, YTO Ha MPOTSKCHUU
BEKOB AHIIMS copeBHOBajach ¢ [omangueld 3a 3BaHHME IIEPBOM MOPCKOMU
Jep’KaBbl MHpa. DTO CBOEOOpa3HOE MPOTUBOCTOSHUE 2-X TOCYIAapCTB HAIIIO
OTKJIMK U B aHIJIUMHCKOM (pazeonoruu. ITo JONLIO 10 TOro, 4to B 17 B. CIOBO
«Dutchy («rommanackuii») B AHIIMH TIPHOOPENIO 3HAYCHHE «HHOCTPAHHBIN» (B

CMBICJIC ((HGHOHHTHBIﬁ)), ((HCHpI/IBBI‘IHBII\/’I»).
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1) «Dutchbargainy — coenxa, 3aknouennas 8 NbsHOM 8UOe;
2) «Dutchcourage»— xpabpocmo nvsno2o.

HNHTepecHBIM sBISIETCS TakKKe W TO, YTO HUCTOpUuYeckw JIOHTOH, cTonmia
BenukoOputanuu, sBISETCS MHPOBBIM (PHHAHCOBBIM IeHTpoM. B JloHmoHe
HaXOAWTCA KpynHeWmas B wupe ¢oHmoBas Oupxka. Bo3moxHO, 3THM
00yCNaBIMBAECTCsl HAJTUYHME B AHTJIMHCKOM S3bIKE MHOXECTBa (Ppa3eoJOTrU3MOB,
TIOCJIOBHI] M TIOTOBOPOK C KIIFOUEBHIM CJIIOBOM «money» («ICHBIU») U Ha TeMy
¢buHaHCOB BOOOIIIE.

1) «A beggar can never be bankrupty — «I onotiosyvinecmpucymy,

2) «A fool and his money are soon partedy — « Yoypakaezopcmuowvipay;

3) «A4 penny saved is a penny earned» — « Coepesicewv, umonatioeuvy|[7, c. 61].

B coBpeMeHHO# JTUHTBUCTHKE MPOOJIeMa ONPEEICHHs «IIBETOBOI0» KOMIIOHEHTA
B UIMOMATUYECKUX BBIPAKEHUSIX MO-TIPEKHEMY CYIIECTBYET Hapsiay ¢ mpooieMon
MOWCKa JIOCTOMHOTO JKBHBAJICHTA B POAHOM s3bike. CTOWT OTMETHTH, 4YTO
O3HAKOMJICHHE C TIOJIOOHBIM THUIIOM HJMOM II03BOJISIET B JIajJbHEHIIEM JIOCTHYb
TJIyOOKOTO TIOHMMAaHHS TEKCTa M JacT BO3MOXHOCTh HACBITUTH CBOIO pedb OoJjice
EMKHMH 000pOTaMHu.

[Ipoananm3upoBaB  WAWMOMBI  AHIVIMACKOTO  SI3bIKA C  «I[BETOBBIM»
KOMITOHEHTOM, MBI TIPUIIUTA K BBIBOY, YTO I[BETa UMEIOT HE TOJHKO MPHKIATHOE,
HO M CHUMBOJIMYECKOE 3HAYEHUE, MIOATOMY MPOCTO HE MOTYT HE UCIOJIh30BATHCS B
MEPEHOCHOM CMBICIIC, OJTHAKO HEKOTOPHIC MIMOMBI UMEIOT JTOCIOBHBIN TIEPEBO/I,
HaIpUMeEp, B PYCCKOM SI3BIKE:

1) «togivethegreenlighty —naTe3enensiiicBeT (pa3pelieHue);
2) «lookattheworldthroughrose-coloredglasses» -
CMOTpPETHHAMHUPBPO30BBIXOUKax[4, C. 27].

Hcroprueckn HEKOTOPBIC WAMOMBI BO3HUKIA B CBS3U C OMPEICICHHBIMU
KUTCHCKUMHU CHUTYallMsIMH, YTO KacaeTcsi Takoro BbIpakeHus kak tobeinthered
(3a710MKaTh JIEHET), KOTOPOE M3HAYaIbHO BO3HHMKIIO M3-3a TOTO, YTO OyXrajaTepbl

3aIIMChIBaJIN JOJITH 1 Y6BITKI/I KpaCHBIMH YCPHUIAMM.
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B coBpemeHHOVW JHMHTBHCTHKE TMpoOJieMa OMPEACICHHS] «IIBETOBOTOY
KOMIIOHEHTa B MJIMOMATHUYECKUX BBIPAXKEHUSIX MO-TIPEKHEMY CYIIECTBYET HapsAy
C TpoOseMOl TMOMCKAa JIOCTOMHOIO SKBUBAJIEHTa B pPOAHOM s3bike. CTOUT
OTMETUTh, YTO O3HAKOMJICHME C TOAOOHBIM TUIIOM WJAHOM TIO3BOJISIET B
JNanbHEHIIeM JOCTUYh TIyOOKOTO IOHMMAaHUS TEKCTa U J1aeT BO3MOXKHOCTb
HACBITUTH CBOIO peub 00Jiee EMKUMHU 000pOTaMHu.

EcrecTBeHHO, HEKOTOPBIE UIMOMBI UMEIOT 00JIEe CIIOKHOE MTPOUCXOKICHHUE.
Hanpumep, nanoma whiteelephant o6o3nagaeT HeuTo Gecrione3Hoe, HO IOPOroe B
conepxkanuu, 00y3y. [IpoucxoxaeHue BeIpaXEHUS CBSA3aHO C JICTCHION, COTJIACHO
KOTOpoi Kopoib CHama Japui HEYroJHbIM €My JuiaM Oesnoro cijoHa. bensbie
CJIOHBI CUUTAJIUCH CBSIIICHHBIMH >KUBOTHBIMHU M HE MCIIOJIb30BAIKNCH KaK pabouue,
a CTOMMOCTB COJICPKaHUS CJIOHA pa3opsiia MOoJydaTesisi TaKoro mojiapka.

AHIIIMICKUN ~ SI3BIK  TaKXKE  XapaKTEpU3yeTcs JOCTaTOYHO  OOJBIINM
KOJIMYECTBOM HJIUOM, COJIepKallUX B ce0e Takue IBeTa KaK KPAcCHBIM, YepHBI,
JKEIITBIA W 3€JICHbIM. B COOTBETCTBUM C BOCHPHUSATHEM TOrO WJIM WHOIO I[BETA,
UIMOMBI TMpuoOpeTaroT ocoboe 3HaueHue. Pa3zbepeM 53TO Ha cleAyOMMX
npuMepax:

«Like a redragto a bull» — xak kpacHas Tpsinka ansa Obika. [Ipexnae Bcero
OTMETHM, YTO JaHHas WIMOMa TMOATBEPKIAET TE3UC O «BPAKICOHOCTU»
aQHTJIMUCKUX ~ WMJIMOM, 4YTO, B CBOK O4Yepelb, HAXOAUT OTpaKeHUE B
TICUXOJIOTUYECKOM BOCIHPHUSATHU JIaHHOTO I[B€Ta — arpeccus, BPaKICOHOCTH,
MOTYILIECTBO U 11€JICYCTPEMIICHHOCTb.

«A blackdog» — nenpeccus, menanxosnus, 3eJI€Hast TOCKa, XaHJpa, YIPIOMOe
HacTpoeHue. B apeBHOCTH YepHas cobaka acCOIMHPOBANaCh ¢ HEYMCTON CHIIOH,
YTO CTajJ0 MNPEANOCHUIKOM TOro, YTO COOAK HE MOAMYCKAIT K XPUCTHAHCKUM
XpamMaM U MYCYJbMAaHCKHUM MEUYETSIM: 3TH >KUBOTHBIE CUHUTAIOTCA HEUYUCTHIMHU.
Buaumo u3-3a 3TOro 4epHbI NEC CTajdl acCOLMUPOBATHCS C YEM-TO ILJIOXUM,
yHBUIBIM. [lcuxosorudeckoe BOCHPUSITHE JTAHHOTO IIBETAa OISTh KE SBISETCS

HCTATHUBHBIM — OH CUMBOJIMBUPYCT ACTIPCCCUIO, ITOAABJIICHHOCTD, YTHCTCHHOCTD.
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«To be yellow-bellied / a yellow gut» — TpycnuBblii, OOS3TUBBIMA.
HcTopudeck  I[BET  acCOLMUPOBAICA C  TPYCOCTBIO,  BEPOJIOMCTBOM,
HETIOCTOSTHCTBOM, PEBHOCTHIO, BO DpaHIMM JABEpU JoMa MpenaTesi Kpacwid B
KENThI [BET WM Maykalud 4yeM-HUOyab kenTeiM. Kpome Toro, cioBo gut
O3HauaeT He TOJIbKO BHYTPEHHOCTH, HO W BBIIEPKY, MykecTBo. Korja ueioBek
0oreer, ero Koka MEHSET I[BET M MOXKET CTaTh JKeNTOBaTOH. To €cTh <GKeIThie
BHYTPEHHOCTU» — yIepOHble, OOJbHBIE BHYTPEHHOCTH CTaJld O3HAYATh
OTCYTCTBHE MYyKecTBa. I[IcMXOJormdeckoe BOCIPHITHE MAHHOTO IIBETa TOJIBKO
MOJITBEPXKIAET 3TO, OJHAKO ATH CBOMCTBA KEJITOTO LIBETA OISATH K€ SBISIOTCS
HETaTHBHBIMH.

«To have green fingers» (British, Australian) / «green thumb» (American)
— IMOOUTHCAAOBOACTBO, OBIThYIaWIMBBIMCAIOBOAOM. [IpoMCXOXKICHHE MTaHHOM
UJMOMBI CBSI3BIBAIOT C KOposieM OayapaoM I, KOTOpbIi O4eHb JIOOMI 3€JIeHbIN
ropouek. ¥ MoHapxa Oblla JI}0’)KHHA CIYT, KOTOPbIE JYLUMINA 3TOT ropox. Camoro
Jdyd4iiero pabOTHHKA CPeAH CIYT OMPENeNsUId IO 3€JIEHBIM IMATHAM Ha Majbllax:
yeM 3eJieHee ObUIM TMajiblbl, T€M OOoJbllIeé TopoXa OH MOYHCTUI. ITOro
CUACTJIMBYMKA MIEAPO BO3HATPAKIAIU 32 TPyA. B JaHHOM cilydae 3elIeHbIi I[BET
Ha TICUXOJIOTMYECKOM YPOBHE UMEET MMO3UTUBHOE BOCIPHUATHE — OH XapaKTEepPHU3yeT

CTaOMIIbHOCTB, Mporpecc u o0s3arenpHocTh[11, €. 109].
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BeiBoabl mo 1 riiase

TepMuH «uaMoOMa» BHOEpPBbIE OBbUT BBEJACH AHTJIMWCKUM JIMHTBUCTOM
JLII.CmutoM. Bo3HUKHOBEHHE UAMOM MOKHO CMEJIO OTHECTH K JPEBHOCTH, KOTJa
MOJIABJISIONIEE YHCIO HAPOJOB MPAKTHUYECKH HE HMMEJIO MHUCbMEHHOCTH W ObLIO
MPaKTUYECKU OE3rpaMOTHBIM; COOTBETCTBEHHO, HJIMOMBI, KaK M HHbIE (HOPMBI
donbKIOpa, CIYKWIW JJIS HAKOIUJICHUS M IepeJaydl YCBOECHHOTO >KU3HEHHOTO
OMbITAa OT OJHOTO MOKOJEHUS K ApyroMy. B cBsi3u ¢ 3TUM, OOJBUIMHCTBO UAUOM
HACTOJIbKO YKOPEHWJIMCh B SI3bIKE, YTO BO MHOTHX CIydasX MbI HE OTJaeM cebe
OTYE€Ta B TOM, YTO OHU SIBJISIFOTCS] HIUOMATUYECKHUM.

Hamu Oblia BbISIBIIEHA CBSI3b MEXIY SI3BIKOM M KYJIBTYpPOH TOBOPSIIETO Ha
HeM Hapopa. KynbTypHas uHpopMaius, coaepkaiascs B UAHUOMe, 3aKJII0UeHa B
e€¢ 00pa3HO-MOTHBUPOBAHHOM BHYTpPEHHEW (opMe U B BBIOOpPE H3TAJIOHOB H
CTEPEOTUIIOB, KOTOPBIE YACTO OTPAKAIOT YCIOBUS KU3HU SI3BIKOBOT'O KOJUIEKTHUBA B
CaMOM IIMPOKOM CMBICJIE ATOTO CJIOBA, OKPYKAIOUIYIO CPENY, & TAKXKE KPUTEPHUH U
OLICHKH, KOTOPBIMH PYKOBOJCTBYIOTCS B KOHKPETHOM SI3bIKOBOM colnyMe. B
CBSI3U C BBIIIE CKA3aHHBIM Mbl OTMETHJIM, YTO B aHIVIMMUCKUX HUAMOMAaX JOCTATOYHO
4acTo (UTYpUPYIOT CHEAYIOIIUe 00pa3bl: peaurus W pas3jidyHble TOBEPHS,
KJIIMMAaTUYECKUE YCIOBUS, HCTOpUueckue (GakThl U aTpuOyTHl TOBCETHEBHOMN
YKU3HH, HAITPUMED, Yail.

Kpome TOro, B aHrIUNCKUX HIMOMATUYECKUX BBIPAKECHUSIX HEPEIKO
¢urypupyer uBeTOBOHl KOMHOHEHT. CTOUT OTMETHTb, YTO O3HAKOMJICHHE C
NOJOOHBIM THUIIOM MJAMOM TIO3BOJISIET B JajbHEHIIEM JIOCTHYb IIyOOKOTO
NOHUMAaHUsl TEKCTa M JAeT BO3MOXKHOCTh HACBITUTH CBOIO peyb Oojee eMKUMU

obopoTamu.
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I'nasa 2. OPTAHU3ANUSA PABOTHI C HAUOMAMMU HA YPOKAX
AHTJIMCKOTI' O SI3BIKA B COII
2.1 MeToauka padoThbl ¢ HAMOMAMH KaK ciocod ¢gopMupoBaHus
COLMOKYJILTYPHOI KOMIIETEHIIUM B NPoLecce 00yUYeHUs aHIJINHCKOMY A3BIKY
be3ycnoBHO, HIMOMBI OTPAKAKOT MEHTAJIIMTET HApOJAa, UCTOJIb3YIOIIEr0 UINOMY B
CBOCH pPEYM, U SABISIOTCS KYJbTYPHBIMH KOMIIOHEHTAMHM M ILIEHHOCTHBIMHU
MIPUOPUTETAMH, CBOWCTBCHHBIMU JAaHHOW CTPaHE; B COOTBETCTBHM C JaHHBIM
TE€3UCOM MBI MOXEM TOBOPUTH 00 OOY4YeHUM JIMHTBOCTPAHOBEACHUIO U
bOpMHUPOBAHUN COIMOKYJIBTYPHOM KOMIIETCHITMM HAa YPOKaX aHTIUHCKOTO S3BIKA.
[To muennto E.M. Bepemarnna m B.I'. KocromapoBa, JTHHIBOCTpaHOBEAECHHUE
MOYKET [IOHUMATBCA KaK KYJIbTYPOBEICHHUE, KOTOPOE, B CBOIO OUEPE/lb, HAIIPABIIEHO
Ha 337a4d M MOTPEOHOCTH HW3Y4YEHUS AHIJUHCKOro s3bika. OOywaroniuecs B
npoiiecce GOpMUPOBAHUS COITUOKYIBTYPHOU KOMIIETEHIIMN 3HAKOMSITCSI C HOBBIMHU
S3BIKOBBIMHM ~ €AMHUIIAMHU, HauOoJiee SPKO OTPaKAIONIMMH  HallMOHAIbHBIC
OCOOCHHOCTH  aHIJUMHCKOTO  Hapoja, Ha YpOKax aHIJIMMCKOro  s3bIKa.
JIuHrBOCTpaHOBEJICHUE, UMEsI CBOUM OOBEKTOM (OHOBBIE 3HAHUS HOCHUTENIEH
A3bIKa, UX BEpOAIbHOE MOBEJICHUE B aKTaX KOMMYHUKAIIUU, TTO3BOJISIET YUAITUMCS
IIEPEUTH K BOCIIPUATHIO aHTJIMMCKOTO SI3bIKa KaK POJHOTO.

Ha nam B3rnsig, 1u1sl yCIEIIHOTO0 YCBOEHHUS M UCIOJIb30BAHMS UJIUOM B peUu
yqarumcs He00X0AUMO MPUMEHUTD LIEJIbIA KOMIUIEKC JEHCTBUIA.

Kommieke npemiaraeMpIx TIEHCTBUN TOHKEH 0053aTEIbHO COOTBETCTBOBATH
CJICAYIONIMM JTanaM BBEJCHHUS HOBOI'O JIEKCMYECKOIO0 Marepualia B 0azy 3HaHUU
oOyyJarommxcsi:

1. Onpenenuth 3HaYEHUE MPEAJIOKEHHOTO HIMOMATUYECKOTO BBIPAYKEHHUS;

2. BBISSBUTH CMBICJT JAHHOTO MIMOMATHYECKOTO BBIPAKCHHUS;

3. BBIABUTE 2KBUBAJICHTHI B POJTHOM SI3BIKE;

4. BpIsIBUTH CUTyalluu, ONTUMAJIBHO MOJXOJAIINE ISl UCIOJIb30BaHUSA UJIUOM U

OpraHu30BaTh PabOTy yJaluXxcs Mo YIoTPeOICHUIO HIUOM B PEUH.
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Ha nam B3rnsa, o0ydeHHe MHOCTPaHHOMY SI3bIKY HamOosee 3¢ (GEeKTHBHO
MNpoOUCXOAUT B CHUTyallUH YCIICXA, KOTOpad JOJDKHA HCIPEMCHHO OIIMPATbCA Ha
HpC,ZIBI,IIYHII/Iﬁ OIIBIT YYalerocC:, 4TO ITO3BOJIUT y4YalllEMyCsda IMOYYBCTBOBATb ceos
YBEPEHHO Ha YPOKE M aKTHBHO MPUHUMATh y4acThe B IMpolecce OOydeHHs.
O6Y‘ICHI/I€, OCHOBAHHOC Ha IMPCABIAYIICM OIIBITC YUalICToCA, ITIO3BOJIUT HC TOJBKO
CHATDb SA3BIKOBBIC TPYAHOCTH, HO H OCBCXKHUTH JICKCUKY, HGO6XOIH/IMYIO JJIA
JanbHeimen paboTel MO NpemIoKeHHONW Teme. Takum o0pa3oM, y HAac MOSIBUTCSA
BO3MOKHOCTb BBIBCCTHU CIICAYIOINUC YIIPA)KHCHHA Ha YKA3dHHBIX BBIIMIC 3TallaX
06yT-IeHI/I$I NINOMATHUYCCKUM BBIPAKCHUAM IJIs1 CO31aHHA HOCJ'ICILYIOHIeﬁ cuTyaunu
ycIiexa U pa3BUTHAL.

I[J'ISI pa6OTI>I Ha IICPBOM ITalIC, IIOAPA3yMCBAIOIICM OIIPCACIICHUC 3HAYCHUA
NPpCIIOKCHHOIO HNAMOMATHUYCCKOI'O BbIPpAXCHHA, Mbl IIpcajiaracM CJIICAYIOIICC
3aJIaHHe:

Try to guess what it means. Translate from English into Russian.

1) Look at the world through rose-colored glasses;
2) To tell a white lie;

3) White as milk;

4) The black sheep.

yLIaHII/IeCH, BBIITOJIHAA HOI[O6HO€ 3alaHUC Ha IICPBOM JTallC BBCIACHUA
UJIMOM B PE€Yb, AKTUBU3HUPYIOT CBOM JIEKCMYECKHUM 3aIac B MPOLECCE MOSACHEHUS
SHAYCHUA HNIANOMATHYCCKOI'O BBIPAXKCHHSA Ha AHTJIUHCKOM SI3BIKE U MMEePeXO AT Ha
CJ'IC)IyIOI_HI/Iﬁ 9TaIl — BBIABJIAIOT CMBICII KOHKPETHOI'O BBIPAKCHUS HEIMMOCPCACTBECHHO
B TIpoliecce mepeBona[d, c. 241].

)IJISI TOTIO, I-ITO6I>I Yy HIKOJIbLHUKOB 61>ma BO3MOXXHOCTb HE€ TOJBKO
MMO3HAKOMHUTLECSA C HOBBIMH JICKCHYCCKHMMHU CAWMHHIIAMHU, HO H 3aKpPCIIMTL HUX B
naMAThb C IEPBOTO ITallad, MOCICAYIOIIME 3TAllbl 06yquH$[ HJIUOMaM U CUTyalluu
06H_ICHI/I$I BBICTPANBAKOTCA Ha 0I[HOI71 TCMATHUKCE.

HOCJ’IC)IYIOHII/Iﬁ OTaIll — 39Tall BBIABJIICHUA J3KBHBAJICHTA MAWMOMBI B POJHOM
A3BIKC MBI IIPCAJdaracM BBICTPpAMBATL Ha 6&36 SaHaHHﬁ, MoApasyMCBarOIMUX HE

TOJIBKO II€CPEBOJ NCXOAHOI'O BBIPAKCHUA, HO U TCX BaﬂaHHﬁ, KOTOPLIC MpcajiararoT
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COOTHCCCHHUEC OJOKBHUBAJICHTOB.

clIeyrolee:

[IpumepoM Takoro 3aJaHusi MOXKET CIYKHUThb

MatchtheidiomsfromcolumnA with their equivalentsfromcolumnB:

A

B

1. To give (someone) the green light

A. B mo00ii cuTyanuu ecTh CBOU
ILTIOCHI, JTasKe U3 caMoi Oe3HaIe)KHOM

CUTyalM1 MOKHO M3BJICYb BBII'OAY

2. Look at the world through rose-

colored glasses

B. BeITh HE TaKUM yK TypakoM

3. Whiteasmilk

C. Bpatb Bo criacenue

4. Like waving a red flag in front of a
bull

D. Bce paBHO, 4TO pa3MaxuBaTh

KpacHOM TPAINKO mepes; ObIkoM

5. Theblacksheep

E. CmoTpeTs Ha MUP B pO30BBIX OYKAX

6. To see in black and white

F. aTe 3eneHblil cBET (pa3peleHue)

7. White as a sheet/ghost

G. Usroit, 6enasiBopoHa

8. To tell a white lie

H. BuaeTb TOJIBKO INI0OX0€ MU

xoportiee

9. Every cloud has a silver lining

1. benpiikakcHer

10. To be not as green as one is

cabbage-looking

J. baegHbIl, KaKIOJIOTHO

Otsertn! k 3aganuro: 1F, 2E, 31, 4D, 5G, 6H, 7J, 8C, 9A, 10B.

OTBeThl K TOJOOHOMY THITy 3aJaHUMl MBI MpeaJiaracM BBIBOJIUTH Ha
WHTCPAKTUBHYIO JOCKY C IIEJbl0 SKOHOMHH BpPEMEHH, €CIH TEeXHHUYECKOE
OCHAIICHWE Kjacca Io3BoisieT. EciaM TeXHWYecKoe OCHAIeHHWEe Kiacca He
MO3BOJIAET, YTO MPOBEPKY 3aJaHMsl MOXKHO OCYIIECTBHTH B BHje Chain-game.
[TpakTHdeckass IEHHOCTh 3aJaHUS COCTOMT B TOM, YTO OHO IIOKa3bIBaeT
OJTHOBPEMEHHO CXOJICTBA U PA3THUYUS MEXKTY U3ydaeMbIM M POJHBIM S3bIKAMH, YTO
CIOCOOCTBYET IMOBBIMICHUIO Y4eOHONH MOTHBALMK M MHTEpeca K JaHHOMY acIeKTy

A3bIKAa.
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[Tonbop wuaMOMATHYECKUX BBIPAKECHHUMA, TOIXOIAIUX IO CMBICTY IS
3aBEpUICHUS MPEIJIOKEHUMN, SIBISECTCS OJHUM U3 YIPaKHEHUU, 00eCIeunBaromnX
YCHEIIHYI0 KOMMYHHMKAIMIO M TEpPeXoJl Ha 3aKIIOYUTENbHBIA ATam paboThl C
UMOMATUYECKUMU BBIPOKCHUSIMHU. YTIPaXKHEHUS MOAOOHOTO THUIA MMO3BOJISIIOT
ydalumcs 3aJeMCTBOBaTh HOBBIE JIEKCUYECKHE CAWHULIBI HE MEXAHUYECKH, a
TBOPYECKH.

Choose the best idiom for every sentence:

Ourbossseeseverything... — Hamr 6occ BUAMT BO BCEM TOJBKO ILJIOXOE HJIH
xoporree. [Togxonsmasuauoma: to see in black and white;

Thecity .. us .. tobeginthenewproject. —
['opoanannam3eneHbllicBeTHaHaYaIoHoBoronpoekra. llonxoasmasuauoma: 1o
give (someone) the green light;

My friend always ... and he does not believe that some people are dishonest.
—MoliapyrBcer1acMOTPUTHAMUPYEPE3PO30BBIEOUKHI u HEBEPHT,
YTOHEKOTOphIeNoAnObIBatoTHeUeCTHRIMU. [lonxoasmasuauoma: look at the world
through rose-colored glasses;

Itoldhera ... whenlsaidthatlwouldbetoobusytomeether. — S conran eii,
4TOOBI HE OOUJETh, CKa3aB, YTO OYy CIUIIKOM 3aHST, YTOOBI C HEMl BCTPETUTHCA.
IMonxonamas uauoma: Whitelie;

Myneighbor ... andsheisabletogrowoneofthebestgardensinourneighborhood.
—YMOEUCOCENIKUTATIAHTKCAJOBOJICTBY,
OHACMOTJIaBBIPACTUTHIIyUIHicaaBHaIIeMparione. [Tonxomsmasuanoma: to have a
green thumb;

He was the ... in his family and had not made a success of his life. —
OHOBUIAPIIMBOMOBIION B ceMbe M Hempeycnea B xu3Hu. [loaxoasmas uauoma:
blacksheep (ofafamily).

Ha 3akmiounTenpbHOM 3Tame pabOThl C HUAMOMATHUYCCKUMH BBIPAKCHUSIMHU
HEOOXOMMO OOpaTUTh BHUMAaHWE HA MX 3aKPEIUICHUE B CO3HAHUU YYallUXCs

yepes peanu3alrio JUaIOTHYEeCKOM U MOHOJIOTMYECKOM peun. B 3ToM cityyae Mbl

26



PEKOMEH/IyeM TIPEIJIOKUTh YYallMMCs COCTaBUTh JHAJOrH, KOTOpbIe OyIyT
BKJIFOUATh HEKOTOPOE M3 MPE/IOKCHHBIX HIHOM:

1) Tobeinthered — Bie3aTh B 10JITH, HECTH YOBITKH;

2) Likearedragtoabull — kakkpacHasTpsiKaaIA0bIKa;

3) Redherring — orBiekarouii MaHEBD;

4) Callwhiteblack — Ha3piBaTh YepHOE O€abIM, YTBEP)KIATh BOIPEKH OUYCBHIHBIX
¢dakToB;

5) To tell a white lie — BpaTtsBOCTIaceHuE;

6) To know black from white — 3HaTpuTO K UeMY;

7) Black dog — Tockazenenas;

8) The black sheep — u3roii, 6enasiBopoHa;

9) To have a yellow streak — Tpycutb, OBITBTpYCOM;

10) To be not as green as one is cabbage-looking —ObIThHETAKUMY X TypaKOM

[33, c. 40].

HemanoBaxHbIM sBII€TCS TOT (PaKT, YTO HJIMOMBI, Oyay4d OOIIMPHBIM
SI3BIKOBBIM ILTACTOM, MOTYT OBITh BBIHECEHBI KaK TEMbI MPOCKTOB, BBITOJHCHHE
KOTOPBIX OYyJEeT MOPYYEHO yJanumMcs. B ¢Bs3M ¢ 3THM ydaiiue CMOTYT JeTalbHO
U3y4UTh ONPEACACHHYIO TIPYNIy HWIAOM, HCTOPHIO HX BO3HHUKHOBEHHUS, B
pe3ysbTaTe 4Yero HoBas WH(OpMAIMs OCBOMTCS HAMHOTO Iydmie u ObIcTpee.
JlaHHast TeMa MO3BOJMT YYAl[MMCs MPOBECTH MIMPOKOE HCCIICAOBAHUE, KOTOPOES
MOXET B JajbHEHIIEM KOCHYTBCS pPAa3JIMYHBIX Chep JKU3HH COBPEMEHHOTO
o0IecTBa, YTO, B JIONMOJHCHHE K (OPMUPOBAHUIO JIMHTBUCTHYCCKOH W
COIMOKYJIbTYPHOU KOMIIETEHIIUM, MO3BOJUT TBOPYECKA O(POPMHUTH PE3yJIbTATHI

COOCTBEHHOI'O CAMOCTOSATEIBLHOTO HCCICOAOBaHUA.
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2.2 Ucnosib30BaHHEe METOAMKH PadoThl ¢ HAMOMATHYECKMMHU BBIPA’KEHUSIMHM B Mpouecce o0yYeHHsl aHTJIHIICKOMY
SI3BIKY

Koncnekrypokaanrnuiickorossbikas 9 kiacce
Tema: «It’s about time to make your choice»
Heab ypoka: popmupoBaHUE JIEKCUYECKUX U IPAaMMaTUYECKIX HABBIKOB, MOMOJHEHUE JIEKCUYECKOTO 3amaca.
3agaun:
1. IlpakTuueckue
-I03HAKOMHTH YYaITUMCS ¢ IIMOMAaTHIECKUMHU BBIPAKCHUSMH, KOTOPhIE OTBEYAIOT 3asBJICHHON TEME YpOKa;
-MI03HAKOMHUTH YUYAIIUXCS C IEKCUYECKUMU eanHuiiaMu 1o teme «FutureCareery», HayduTh UCHOIB30BaTh UX JJIS PEIICHUS KOMMYHUKATUBHBIX 3a/1a4
(BBIpaXXaTh CBOM MBICIIH 10 JAHHOH TeMe);
-HAY4YUTh BOCIPUHUMATH ¥ TIOHUMATh Ha CIyX MHOS3BIYHBIN TEKCT, U3BJIEKATh OCHOBHYIO HH(GOPMAIINIO, COJIEPKAIIYIOCS B TEKCTE; Mepe/laBaTh OCHOBHYIO
WH(OPMAIIHIO, COAECPIKATYIOCS B TEKCTE.
2. O6pa3oBarebHbIC
-(popMUpOBaHUE JIEKCHUECKOTO 3amaca yJaluxcs 1o 3aJaHHoN TeMe;
-popmupoBaHue 3amaca HINOMAaTHIECKUX BBIPAYKEHUH, COOTBETCTBYIOIINX 3asBIICHHON TeMe YPOKa;
-aKTUBU3ALIMS JEKCUKU U JIEKCUKO-TPaMMaTUYeCKUX KOHCTPYKLUN U OMKMCaHUU BbIOOpa Oyayiie mpodeccuu.
3. BocriurarensHbie
-(popMUpOBaHNE MOTHUBALIUU K U3YYEHUIO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA;
-BOCIIMTaHUE KYJIBTYpPhI OOLICHNUS;
-BOCIIUTAHUE YYBCTBA COMPHUYACTHOCTU K MUPOBOH KYIBTYpeE.
4. Pa3BuBaroiue
-pa3BUTHE MBIIJICHHS], TAMSTH, JIOTUKH, BOOOPaKEHUS;
-pa3BUTHE 3HAHWH, YMEHUH 1 HABBIKOB N3y4aeMOTO SI3bIKa;
- pa3BUTHE MTO3HABATEILHON aKTUBHOCTH;
- pa3BUTHE TBOPYECKUX CIIOCOOHOCTEH ydaluxcs;
-pa3BUTHE KPYro3opa B 00IaCTH H3y4aeMOro SI3bIKa.
Tun ypoka: KOMOMHUPOBaHHBIH
Ob6opynoBanne n Mmatepuansl: yaeoHnk «EnjoyEnglish» 9 knacc, aBtropet bubonerosa M. 3., badymmic E. E. u np., nHTepakTHBHAS JOCKA, KOMIIBIOTED,
MYyJIbTUMEANIHBIN POEKTOP, SMEKTPOHHAS IPE3CHTALINS, PA3/aTOUYHbIN TUAAKTUIECKHI MaTepral.
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TexHoJioru4yeckass Kapra

Texnonorust NnpoBeAeHUust HeﬂTeﬂLHOCTL I[eﬂTeJ]bHOCTL 3anaﬂ1/m AJIS1 yJalluXcsl, BBINNOJIHEHHE KOTOPbIX HﬂaﬂnpyeMMe PeE3yJabTaThbl
Y4EeHUKOB yuuTesst NPHUBEAET K JOCTHKEHUIO 3aNIJIAHUPOBAHHBIX IIpenvMeTHbIe Yy
pe3yJbTaToB
I. MoTuBamusi K | Yyamuecs Yuutensb 1. Opranu3anMOHHBLIHMOMEHT. CosepmieHcTBoBanne | KoMMyHHKaTHBHEIE:
yueoHoM HACTpPaWBalOTCS HA | HACTpauBaeT -Good morning, children! HaBBIKa YMEHUE CIIyIIaTh U
eI TeJIbHOCTH (5 | paboty ypoka. y4anmxcs Ha - Good morning, teacher! MIPOU3HOIICHUS CJIBIIIATS.
MUH) Pa3BuBaroT HaBEIK | aKTHBHYIO padoTYy. - Sit down, please. How are you today? Let’s | anrimiickux 3ByKoB; | JIMUHOCTHBIE:
Llenu: morpyeHHe B | MPOM3HOIICHUS Opranmsyer start our lesson. COBEPIIICHCTBOBAHHE | BBIPAKCHUE CBOETO
SI3IKOBYIO cpelny; | aHTJTMHUCKUX (hoHETUYECKYIO YMEHUsI COCTABIISITh HACTPOEHUS U
pa3BHTHE  HABBIKOB | 3BYKOB. Pa3MUHKY. 2. ®oHeTHYECKAA3APSIKA TIPETIOKEHHS C MHEHHUSL.
MTPOU3HOIICHUS [HoBTOpSIIOT T.: You can see some sentences on the H3YYCHHBIM
AQHIIMHACKUX  3BYKOB. | M3YYCHHBIN blackboard. Let’s read them one by one. Try | nekcuueckum
Ha pmamHOM  9Tame | JeKCHYeCKUi to translate them. MaTepuaIoM
ydanuecs Marepuai. 1. Jim has always been a skilled
HACTpaMBalOTCA  Ha worker; he does his job blindfolded.
paboty ypOKa, 2. They worked against the clock to
pa3BHBAIOT HABBIK complete the job.
MPOU3HOIICHHS 3. You were a million miles away while
AHTJIMHACKUX 3BYKOB U I was talking to you.
MOBTOPSIIOT 4, Sally was born with a silver spoon in
M3yYeHHbIH her mouth.
JIEKCUYECKHUI 5. Bob invested all his money in the
MaTepHa stock market just before it fell. Boy,
didhecome a cropper.
1. Vuamuecs Vuurens MoaBOAUT T.: OK. Well done! What did you find in the | Passurue PerynsiTuBHbIE
®opmyJIHpOBaHHE hopMyIHupyIOT yUaIuxcs K sentences? Did you find anything unusual? JEKCHYECKHUX YV
TeMBbI YPOKa, TeMy ypoKa. OTKPBITHIO TEMBI Was it difficult to translate sentences? Why? | naBbikoB 1eJIeroJiaranue,
MOCTAHOBKA LeJIH, VYuammuecs ypoka. P.: The main idea of all these sentences — AKTUBH3aLUSA NPOTHO3UPOBAHHE.
COBEPUICHCTBOBAHUE | BBIIIOJIHSIIOT Yuurens paziaet work and money; new expressions O3HAaBaTEILHON JInyHOCTHBIE U
NMo3HABATEIbHOI 3aJjaHKe Ha 3amanue yuenukaMm, | (blindfolded, worked against the clock, were | moTuBarmu u KOMMYHHKaTHBHbBIE
MOTHUBANUU(]3 Mun) | COOTHECEHHUE npeiaraet a million miles away, was born with a silver | naBbIKOB uTeHHUS YV]I: ymenue
eJIb: BBITIOJIHUTD €T0, spoon in her mouth, come a cropper, etc.). BBIPa)KaTh CBOU
Opranunzanys oobenuuuB croBa B | T.: You're right. Today we’re going to MBICITH.
COBMECTHOTO MpeCTaBICHHbIE discuss the world of professions using TEE —
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OTKPBITHS TEMBI
ypoxKa.

Opranun3zamus yMmeHus
BBITIOJTHSAT 3aJaHuUs
Ha OCHOBE SI3bIKOBOU
JOTaJK{ B IpymIax

TpYMIIBI

Typical English Expressions (Idioms). Here
you can see the list of TEE for our lesson:
1. Able to do (something) blindfolded,;

2. Against the clock;

3. Be a million miles away;

4, Born with a silver spoon in one’s
mouth;

5. Come a cropper;

6. Cry over spilled milk;

7. Devil-may-care attitude / devil-

maycare manner.
Unfortunately, they mixed with their Russian
equivalents. Let’s match them.

1. Able to do (something) blindfolded
A. TIpoBanuThCs, HOTEPIETh HEYAadY

2. Againsttheclock
B. Poguthcs B 6oratoit ceMbe
3. Be a millionmilesaway

C. ToporuThcs 9TO-MHOO CAeNaTh M0Ka He
MO3JHO

4, Born with a silver spoon in one’s
mouth

D. JlerkoMbICIIEHHOE OTHOIIICHHUE

5. Come a cropper

E. BeITh OTBJICUEHHBIM, 3aMEUTATHCS

6. Cryoverspilledmilk

F. Jlenatp 4TO-TO BCIIEITYTO, IENATH YTO-TO
JIETKO U OBICTPO

7. Devil-may-care attitude / devil-
maycare manner

G. IrakaTe Ha/I MPOTUTHIM MOJIOKOM;
TPYCTUTH O TOM, YTO HEIIb3sI H3MEHUTH
Orsetsl k 3aganunio: 1F, 2C, 3E, 4B, 5A, 6G,
7D.

I11. TpenupoBka

VYuamuecs

Yuuresb OpraHusyer

T.: Open your books on p. 155. You see

YMeHHE IPUMEHSITh

KoMmMmyHUKaTHBHBIE:
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JIEKCUIECKUX
HABBIKOB (12 mun).

[lens: Opranmu3arus
TPYMIIOBOU paboThI

AKTHBU3HUPYIOT
CBOM 3HAHUS 10
TEeMe ypoKa B

nmpounx cdepax.

BBIIOJIHEHHE
3aaHus,
KOPPEKTHPYET
OIIMOKH.

different professions here. You should create
2 sentences about the professions, using the
TEE from the list. Youshoulddoitonebyone.

HU3YYCHHBIC
rpaMMaTHYeCKHe
IpaBuIia Ha
AHTJIMMCKOM SI3BIKE,
TPEHUPOBKA MaMSITH

yMeHHEe paboTaTth B
rpyIIe, yMeHHe
CIIyIIaTh U
CJIBIIIATH, YMEHUE
BBICKA3bIBaTh CBOU
MBICITH.

Ilo3naBatenbHbBIC
YV I: ymenue
CTPYKTYpPHUPOBAThH
3HAHMSL.

V. Peduiexcus
yueOHO
AeSITeJbHOCTH Ha
ypoke (3 mumn)

eJIb:
Opranuzanus
MMOHUMAaHUS [ICHHOCTH
BBIITOJIHEHHOH
NesITebHOCTH.

Yuyamuecs
3aII0JIHSIOT OJIAaHKH
OlLICHHMBaHUS
JEeITEILHOCTH Ha

ypOKe.

Yuurenb opraHusyer
pedrexcuro
yUaImxcsl.

JInyHocTHEIE:
YMEHUE OLICHUTH
CBOIO JESITCIHLHOCTD.

V. lomaninee
3ajganme. (3 mun)
[lenb: PazBuTtHe

CaMOCTOATCIBHOCTHU

Yyamuecs
CIIYIIAIOT U 337af0T
BO3HUKIIIHE
BOIIPOCHI

Yuurens 00bICHIET
3a[aHKeE.

I'm very satisfied with your work at the
lesson. Thank you for today's lesson. At
home you should create 7 sentences about
your own life with our TEE.

JInyHocTHEIE:!
CaMOCTOSITEIIbHOCTb.

Koncnekrypokaanrnuiickorossbikas 9 kiacce
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Tema: «It’s about time to talk about your personal lifey.

Leas ypoka: hopMupoBaHue JEKCUYECKHX U TPAMMaTHYECKIX HaBBIKOB, MTOTIOJTHEHUE JICKCHUECKOTO 3a11aca.

3agaun:

1. IIpakTueckue

-HAY4UTb yUYalIUXCs UCIOIB30BaTh UAMOMATHUYECKHUE BHIPAYKEHUS ISl PeIICHUS] KOMMYHUKATUBHBIX 3a/1a4 (BbIPa)kaTh CBOM MBICIIU MO JAHHOW TEMeE);
-HAY4YUTb BOCIPUHUMAThH U IIOHUMATh Ha CIyX MHOS3BIYHBIN TEKCT, U3BJIEKATh OCHOBHYIO HH(GOPMAILIHIO, COJIEPKAIIYIOCS B TEKCTE; Mepe/laBaTh OCHOBHYIO
nH(OPMAIIHIO, COAECPIKALTYIOCS B TEKCTE.

2. O6pa3oBarebHbIC

-(popMUpOBaHUE JIEKCUUECKOT'0 3a1aca yJaluxcs 1o 3aJjaHHON TEME;

-aKTUBU3ALIMS JTEKCUKU U JIEKCUKO-TPaMMaTUYE€CKIX KOHCTPYKIUH B TIPOIIECCE BHIPAXKEHUSI COOCTBEHHOTO KU3HEHHOTO OIBITA.

3. BocriurarensHbie

-opMuUpOBaHNE MOTHUBALIUU K U3YYEHUIO MHOCTPAHHOTO SI3bIKA;

-BOCIIMTAaHUE KYJIbTYpPhI OOIICHHS;

-BOCIIUTAHUE YYBCTBA COMPHUYACTHOCTU K MUPOBOH KYIBTYpeE.

4. Pa3BuBaroiue

-pa3BUTHE MBIIUICHUS, TAMSTH, JIOTUKH, BOOOPaKECHHUS;

-pa3BUTHE 3HAHUI, YMEHUI U HaBBIKOB U3y4aeMOI0 S3bIKa;

- pa3BUTHE NIO3HABATEIbHON AKTUBHOCTH;

- pa3BUTHE TBOPUYECKUX COCOOHOCTEH ydaruxcs;

-pa3BUTHE Kpyro3opa B 00JacTU U3y4aeMOro S3bIKa.

Tun ypoka: KOMOMHUPOBaHHBIH

O6opynoBaHMe U MaTepuaibl: UHTEPAKTUBHAS JOCKA, KOMIIBIOTEP, MYJIbTUMEIUNHBIA TPOEKTOP, AIEKTPOHHAS MTPE3EHTALIMS, pa3aTOUHbIN
TUIAKTUYECKU MaTepual.

TexHoJsioru4yeckasi Kapra
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Texnoaorust NnpoBeAeHUus HeﬂTeJ’ILHOCTL I[eﬂTeJ]bHOCTL 3auaﬂ1/m AJIS1 yYalluXxcsl, BBINOJIHEHHE KOTOPbIX Hﬂa}mpyeMMe PeE3yJabTaThbl
Y4EeHHUKOB yuuTesst NPHUBEAET K JOCTHKEHUIO 3aNIJIAHUPOBAHHBIX IIpenvMeTHbIe Yy
pe3yJIbTaToB
I. MoTuBamusi K | Yyamuecs Yuutenb 1. Opranu3anMOHHBLIHMOMEHT. CosepmieHcTBoBaHNe | KoMMyHHKaTHBHEIE:
yueoHoM HACTpPaWBalOTCS HA | HACTpauBaeT -Good morning, children! HaBBIKa YMEHUE CIIyIIaTh U
eI TeJIbHOCTH paboTy ypoka. y4anmxcs Ha - Good morning, teacher! MIPOU3HOIICHUS CJIBIIATS.
(5 mun) Pa3BuBaroT HaBEIK | aKTHBHYIO paboTy. - Sit down, please. How are you today? Let’s | anrimiickux 3ByKoB; | JIMUHOCTHBIE:
Llenu: morpykeHHe B | MPOM3HOLICHUS Opranuzyer start our lesson. COBEPIICHCTBOBAHHUE | BHIPAKCHUE CBOCTO
SI3BIKOBYIO cpeny; | aHITTMICKUX (boHeTHYECKYIO YMEHHS COCTaBIISATh | HACTPOCHUS U
pa3BHTHE  HABBIKOB | 3BYKOB. Pa3MUHKY. 2. ®oHeTHYECKAA3APSIIKA TIPETIOKEHHS C MHEHHUSL.
MTPOM3HOIICHUS [HoBTOpSITOT T.: You can see some new TEEs on the H3YYCHHBIM
AQHIIMHACKUX  3BYKOB. | M3Y4YCHHBIN blackboard. Let’s read them one by one. Try | nekcuueckum
Ha ganHOM 9Tame | JICKCHYECKHit to translate them. MarepuagoM
ydanuecs Marepuai. 1. White as milk;
HACTpaWBalOTCA  Ha 2. Look at the world through rose-
paboty ypOKa, colored glasses;
pa3BHBAIOT HABBIK 3. The black sheep;
MPOU3HOIICHHS 4, To be not as green as one is cabbage-
AQHTJIMHCKUX 3BYKOB U looking.
MOBTOPSIIOT
W3Y4YECHHBIN
JIEKCUYECKUI
Marepuain
1. Vuamuecs Vuurens MoaBOAUT T.: OK. Well done! What did you find in our | Passurue PerynsiTuBHbIE
dopMyIMpOBaHIe (bopMyIHPYIOT ydammxcs K new TEEs? Did you find anything unusual? | nekcuueckux YVI:
TeMBbI YPOKa, TeMy ypoKa. OTKPBITHIO TEMBI P.: The main idea of all these TEES — colour; | naBsikoB 1eJIeroiaranue,
MOCTAHOBKA IIeJIH, VYuammecs ypoKa. new expressions are connected with personal | AxTuBu3arus POTHO3UPOBAHHUE.
COBEPIEHCTBOBAHNE | BBHIOJIHSIIOT VYuurens pazaaer characteristics of the man. MO3HABATEIHLHOMN JIM4HOCTHBIE U
N03HAaBaTeJIbHOH 3aJlaHuE Ha 3aJlaHUE YYCHUKAM, T.: You’re right. Today we’re going to MOTHBALUH U KOMMYHUKATUBHBIE
MOTHBANUU(]3 Mun) | COOTHECEHHE mpeIaraeT discuss your personal characteristics using HABBIKOB UTECHHUS VYV]I: ymenne
eJIb: BBITIOJIHUTD €T0, our TEEs (Idioms). Here you can see the list BBIPa)KaTh CBOU
Opranuszanus 00BbEIUHUB CJI0BA B of TEEs for our lesson: MBICJIH.
COBMECTHOTO [PeICTaBJICHHBIC 1. To give (someone) the green light;
OTKPBITHS TEMBI TpYIIIBI 2. Look at the world through rose-
ypokKa. colored glasses;
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Opranuzanus yMeHust
BBITIOJTHATD 33aHH
Ha OCHOBE SI3IKOBOI
JIOTaJIK! B TPYMIax

White as milk;
Like waving a red flag in front of a

To see in black and white;
White as a sheet/ghost;

. To tell a white lie;

. Every cloud has a silver lining;
10. To be not as green as one is cabbage-
looking.

Unfortunately, they mixed with their Russian
equivalents. Let’s match them.

A B

1. To give (someone) the green light

A. B 00011 cuTyaiuu ecTh CBOM IUTFOCHI,
Jake U3 caMoi Oe3HaIe)KHON CUTyalnn
MOKHO HU3BJICYb BBII'OAY

2. Look at the world through rose-
coloredglasses

B. BrITh HE TakUM yX TypakoM

3. Whiteasmilk

C. Bparb Bo criacenue

4. Like waving a red flag in front of a
bull

D. Bce paBHO, 4TO pa3MaxuBaTh KpacHOMU
TPSITIKOM Tiepe]] ObIKOM

5. Theblacksheep

E. CmoTpeTs Ha MHpP B pO30BBIX OYKax

6. To see in black and white

F. JlaTb 3eneHslii cBeT (pa3penieHue)

7. White as a sheet/ghost

G. Usroii, benasBopoHa

8. To tell a white lie

H. BuaeTrs ToIbKO MI0X0€ UK XOpolllee
9. Every cloud has a silver lining

3

4

b .

5. The black sheep;
6

7

8

9
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|. BenrliikakcHer

10. To be not as green as one is cabbage-
looking

J. BiieHbIi, Kak IOJIOTHO

Otserthl k 3aganuto: 1F, 2E, 31, 4D, 5G, 6H,
7J, 8C, 9A, 10B.

I11. TpenupoBka
JIEKCHYeCKHX
HaBBIKOB (12 mun).
[enp: Opranuzanus
TPYIIOBOH paboThI

Vaammecs
AKTUBU3UPYIOT
CBOH 3HAHHUS 1O
TeMe ypOoKa B
pounx chepax.

Yuutens opraHuzyer
BBITIOJTHEHHE
3aJaHus,
KOPPEKTHUPYET
OIINOKH.

T.: Well done! And now I need your help. |
had the letter from my friend. The letter was
spoilt and some sentences have spaces. Let’s
complete the sentences with our TEEsS.

Our boss sees everything... —
Ham6occBHIUTBOBCEMTOIBKOMIIOXOSHITUXOP
omree (to see in black and white);

The city ... us ... to begin the new project.
l'oponnannam3eneHbpIiCBETHAHAYATIOHOBOT O
poekTa (to give (someone) the green light);
My friend always ... and he does not believe
that some people are dishonest. —
MolipyrBcernacMOTPUTHAMUPIEPE3PO30BEI
€OYKHN U HEBEPUT,
1ITOHeKOTOpI)IeJHO,Z[I/I6IJIB.'EIIOTHe‘-IeCTHI)IMI/I.
(look at the world through rose-colored
glasses);

I told her a ... when I said that I would be too
busy to meet her. — 4 conraneii,
4TOOBIHEOOHIETH, CKA3aB,

YTOOY Iy CIMIITKOM3aHST, YTOOBI C
HeiiBcTpetuThes (white lie);

My neighbor ... and she is able to grow one
of the best gardens in our neighborhood. —
Y MOEHCOCEIKUTANIAHT K CaZOBOJCTBY,
OHACMOTJIaBBIPACTUTHIIYUIINKCA B
Harempaiione (to have a green thumb);

He was the ... in his family and had not made

YMeHue npuMeHsTh
HU3YYCHHBIC
rpaMMaTH4ECKue
npaBuja Ha
AHTJIUMCKOM SI3BIKE,
TPEHUPOBKA MaMSITH

KoMmMmyHuKaTHBHBIE:
yMeHHe paboTaTth B
rpymnie, yMeHue
CIIyLIaTh U
CIIBIIIATh, YMEHHE
BBICKa3bIBaTh CBOU
MBICTIH.

Ilo3HaBaTeabHBIC
YV I: ymenue
CTPYKTYpPHUPOBAThH
3HAHU.
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a success of his life. —
OHOBUTIIAPIIUBOMOBITION B CEMbE U
Hernpeycnen B xxu3aH (black sheep (of a

family)).
1V. Pedaexcus VYyamuecs Yuurenp opraHuzyer JInuHOCTHBIE:!
y4eOHoii 3aI0JIHAIOT OJaHKU | pediekcuro YMEHHUE OLICHUTb
NesTeJJbHOCTH Ha OLICHUBAHUS YHaIuxcs. CBOIO JIESATENBHOCTb.

ypoke (3 mur)

JCATCIBHOCTH HA

eJIb: ypoKe.
Opranuzanus
IIOHUMaHus HCHHOCTHU
BBIMIOJTHEHHOM
JeSITeTFHOCTH.
V. Jlomamrnee VYyamuecs VYuutens 00bsicusier | I'm very satisfied with your work at the JInuHOCTHBIC:
3amaHue. (3 mun) CIYIIAOT U 3aJaf0T | 3ajaHue. lesson. I'm pleased with your answers. Thank CaMOCTOSTETBHOCTb.
[lenn: PassuTne BO3HMKIIIHE you for today's lesson. At home you should
CaMOCTOSITEIIEHOCTH BOITPOCHI choose one of the TEEs from our lesson and

guess how it was created.
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KOHCHGKTypOKaaHFHHﬁCKOFOHBBlKaB 9 xiacce

Tema: «It’s about time to recall the TEEs».

Ileab ypoka: MOBBICUTH HHTEPEC YUAIIUXCS K U3YUEHHUIO MHOCTPAHHOTO SI3bIKAa U K CTPaHE N3Y4aeMOro S3bIKa.
Sagaun:

1. IIpakTueckue

- aKTMBM3aLUs U 3aKPEIUICHUE U3YYEHHBIX MIMOMAaTUYECKUX BBIPA)KCHUN;
- BBISIBJICHME YPOBHS 3HAHUI, YMEHHUW U HAaBBIKOB I10 IIPOMICHHBIM TEMaM.
2. O6pazoBareabHBIC

- pacIIMpEHHE JEKCUYECKOTO 3a1aca;

- pacliMpeHHe JTUHTBUCTUYECKOTO KPYTro30pa U 3PYAULIUN YYaAIIUXCS;

- paclIMpEeHNE 3HaHUM O CTpaHe U3y4aeMoro S3bIKa.

3. BociurarenbHbie

- BOCIIUTAHHE YMEHUs paboTaTh B IpyImnax;

- BOCIIUTaHHE YyBCTBA B3aUMOIIOMOIIIH;

-(opMupoBaHNEe MOTUBALIMY K U3YYEHUIO HHOCTPAHHOTI'O SI3bIKa;
-BOCIIUTAHUE KYJIbTYPhl OOLIECHUS;

-BOCIIUTAHUE YyBCTBA COIIPUYACTHOCTU K MUPOBOH KYJIBTYpE.

4. Pa3BuBaromue

-pa3BUTHE MBIIIJICHUS], TAMSTH, JIOTUKH, BOOOPa)KEHUS;

-pa3BUTHE 3HAHWW, YMEHUN U HABBIKOB U3y4aeMOTIO S3bIKa;

- pa3BUTHE NIO3HABATEIbHON AKTUBHOCTH;

- pa3BUTHE TBOPUYECKUX CIIOCOOHOCTEHN ydaluxcs;

-pa3BUTHE Kpyro3opa B 00JacTU U3y4aeMOro S3bIKa.

Tun ypoka: ypok-BUKTOpHHA

O6opynoBaHue U MaTepuaibl: UHTEPAKTUBHAS TOCKA, KOMITbIOTEP, MYJIbTUMEIUUHBIN MPOEKTOP, FIEKTPOHHAS MPE3eHTAIUs, pa31aTOYHBIN
IUIAKTUYECKUN MaTepual.
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TexHoJioru4yeckass Kapra

Texnonorust NnpoBeAeHUust HeﬂTeﬂLHOCTL I[eﬂTeJ]])HOCTL 3anaﬂ1/m AJIS1 yJalluXcsl, BBINNOJIHEHHE KOTOPbIX Hﬂal—[ﬂpyeMl:-Ie PeE3yJabTaThbl
YYEHHKOB yuuTesIst NPHUBEIET K OCTHKEHHIO 3aIJIAHHPOBAHHBIX IpeameTHbIe yya
pe3yJabTaToB
l. Yyamuecs Yuutensb 1. Opranu3anMOHHBLIHMOMEHT. CosepmieHcTBoBanne | KoMMyHHKaTHBHEIE:
OpraHu3auuoOHHbI | HACTPAUBAIOTCSA HA | HACTpauBaeT T.: Good afternoon, children! How are you? | | HaBbika YMEHUE CIIyIIaTh U
aTan paboTy ypoka. yUaInuxcs Ha am very glad to see you here. Today we are MIPOU3HOIICHHUS CITBIIIATS.
Ilenu: morpyxeHue B | Pa3BHBAIOT HABBIK | aKTHBHYIO paboTy. going to check our knowledge about the AHTITUACKUX 3BYKOB; | JIMYHOCTHBIE:
SI3BIKOBYIO cpeny; | IPOU3HOIICHHS Opranusyer TEEs. | am sure you know a lot about them, | coBepieHCcTBOBaHHE | BBIpa)KEHHE CBOCTO
pa3BUTHE HABBIKOB | aHIJIMACKUX (hoHETUYECKYIO though I suppose you learn something new YMEHHS COCTABJISITh | HACTPOCHUS U
MPOU3HOIICHHS 3BYKOB. Pa3MHUHKY. today. For our game, you were split into three | mpemtoxenust ¢ MHEHHUSL.
AHTIIUICKUX  3BYKOB. | [ToBTOpSIIOT groups. The captain of every group will give | uzydeHHbiM
Ha pmamHOM  9Tame | W3ydYeHHBIH me the answers and then we will choose the | nexcnueckum
ydanmecst JICKCUYCCKHIA winners. MaTepuaIoM
HACTPAUBAIOTCSI Ha | Marepua. Very good, you are right! So, we have 5
paboty ypOKa, contests to check your knowledge. They are:
pa3BUBAIOT HaBBIK 1. The right choice
MPOU3HOIICHHS 2. Better and Quicker
AHTJTUICKUX 3BYKOB U 3. Just imagine
MOBTOPSIFOT 4. How to end the dialogue?
W3Y4YECHHBIN
JIEKCUYECKUI
Marepuan
1. Yyammecs Yyurens MOABOIUT Contest 1. The right choice. PaszButue PerynstuBHbIC
OcHOBHOI dTan (bopMyIHPYIOT ydammxcs K T.: We start our game with the first contest. JIEKCHYECKHUX YVI:
ellb: TEMy ypoKa. OTKPBITHIO TEMBI You have 5 photos. You should tell me the HaBBIKOB 1eJienoJaranue,
Opranuszaius ymeHus | Ydamuecs ypoKa. best TEE for every picture. Each team can AKTHBH3AIIHS MIPOrHO3UPOBAHUE.
BBITIOJIHSTH 33 [aHHS BBITTOJTHSIOT VYuurens pazgaer get 1 point for every right answer. Now you | mo3HaBatenbHOR JImuHOCTHBIC U
Ha OCHOBE SI3BIKOBOM | 3aJaHus 3ajaHue yueHukaMm, | can see the photos on the blackboard. MOTHUBAIMU U KOMMYHHKAaTHBHBIE
JIOTaJIK! B TPYTIIax. npejiaraeTt Contest 2. Better and Quicker. HABBIKOB UTCHUS YV]: ymenue
BBIIIOJIHUTD €0 Teacher: For the contest, | need 1 person BbIpaXKaTh CBOU
from every group. You know that sometimes MBICJIH.
the pronunciation is very difficult in the
English language. You should pronounce the
tongue-twisters perfectly.
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1. A black cat sat on the mat eating a fat rat.
2. A green toad took soap and made a lot of
foam.

Contest 3. Just imagine

Teacher: Now let’s talk about TEEs and their
meaning. You see the meanings on the
blackboard. You should name the TEE for
every case. You have 5 minutes to do the
task.

1. a person who has done something
bad that brings embarrassment or shame to
his or her family (the black sheep);

2. to have a simple view of what is right
and wrong, or good and bad (see things in
black and white);

3. a lie that is told in order to be polite
or to stop someone from being upset by the
truth (white lie);

4, not as naive or foolish as might be
expected (to be not as green as one is
cabbage-looking).

Contest 4. How to end the dialogue?

T.: Every group should choose one of the
TEEs and create the dialogue. You should
create your dialogue so your TEE will be the
last phrase. The other groups should guess it.
The list of TEEs:

1) To be in the red — Bre3aTeBI0ITH,
HECTHYOBITKH,

2) Like a red rag to a bull —
KaKKpaCHaﬂTp;{HKazm;I6BIKa;

3) Redherring — oTBekaroumit MaHeBp;

4) Callwhiteblack — na3biBaTh uepHoe
OeJIBIM, YTBEPKIATh BOIIPEKH OUCBHIHBIX
(hakToB;
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5) To tell a white lie — BpatsBOCTIaCCHHE;
6) To know black from white —
3HATHYTOKUYEMY;

7) Black dog — Tockasenenas;

8) The black sheep — usroit, 6enasBopoHa;
9) To have a yellow streak — Tpycurs,
OBITETPYCOM,

10) To be not as green as one is cabbage-
looking — GBITBHETAKUMYKIYPAKOM.

I,
3akaounTeIbHbII
Tan

[enp: Opranuzanus
MMOHHUMaHUS LIEHHOCTH
BBIIIOJTHEHHOM
JEITEIBHOCTH.

Vyammecs
3aII0JIHSIOT OJIAaHKHU
OlLICHHMBaHUS
JIEITEILHOCTH Ha

ypOKe.

Yuutens opraHuzyer
pedekcuro
yYaruxcsl.

I'm very satisfied with your work at the
lesson. I'm pleased with your answers. Thank
you for today's lesson. The first group got ...
points. The second group got ... points. The
third group got ... points. Ourwinneristhe ...

group.

JIndHOCTHEIE:
YMGHI/IC OLCHUTH
CBOIO JIESITENILHOCTb.
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BriBoab! o 2 riiase

Btopas rinaBa manHoi paOOThI JaeT MOJHOE MpeICTaBICHUE 00 aHTJIMUCKHUX
UMOMATHYECKUX BBIPAKEHUSX C «I[BETOBBIM» KOMIIOHEHTOM, OOBSICHSIET UCTOPHUIO
WX BO3HUKHOBEHHS WM TOJYCPKUBACT CHEIU(UKY HWIAOMATHYCCKUX BBIPAKCHUUN
KaK CpEACTB BBIPAXKECHHUS HAIMOHAIBHOTO XapakTepa M KYyJbTYphbl CTpPaHbI
U3Yy4aeMoro S3bIKa.

Kpome Toro, BTOpasi riiaBa mpemjiaraeT METOJUYECKHE PEKOMEHIAIWU,
MO3BOJISIONIME YCIEIIHO MPUMEHSITh HAMOMBI Ha Pa3IMYHBIX ATanax oO0ydeHus
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY M OOJIETYHTH WX 3alIOMUHAHUE B TIpoIiecce 00ydIeHMUS.

Ha nam B3rsif, Juist yCHENHOTO YCBOSHUS M UCIIOJIb30BAHUS UJIUOM B peUu
y4dalyMcsi HEOOXOUMO TPUMEHUTh LIENbI KOMIUIEKC EeUCTBHM, MO3BOJSIOMIUNA
OMPENICIUTh 3HAYECHUE UUOMATUUYECKOTO BBIPAKCHUS, BBISIBUTh €T0 SKBUBAJICHT B
POIHOM SI3bIK€ M OPraHU30BaTh PabOTy y4alllUXCS MO YHOTPEOJICHUIO HUIUOM B
peun.

Mpbl cuuTaeM, 4TO pa3pabOoTaHHAs HAMU METOJMKa MO3BOJUT HE TOJBKO
CHSITh SI3BIKOBBIC TPYJTHOCTH, OOJIETYUTH Ipollecc 00ydYeHUsI U cAeaTh ero 0osee
SAPKUM U HHTEPECHBIM, HO M YCBOUTH KYJBTYPHBIH OMNBIT CTpaHbl HU3y4aeMOIO
A3bIKa, YTO, B CBOIO OYEpE.lb, MO3BOJUT CHOPMUPOBATH JUHTBUCTUUYECKYIO U

COLMOKYJIbTYPHYIO KOMIIETCHIIUH.
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3AKJIIOYEHUE

Ha cerognsmuuii neHbr 0Oyd4eHHE HMHOCTPAHHOTO S3bIKa TpeOyeT He TOJIBKO
HEIMOCPEICTBEHHO MHOCTPAHHOTO $13bIKa, HO U MHOS3BIYHOW KYJIBTYPHI B MOJHOM
CMBICJIE ATOro cioBa. Ha Hamr B3risa, 3TO SBISETCS KIKOYEBOM NPUYHMHOW, IIO
KOTOpOH  oOpa3oBaHuWE€ JIODKHO CTPOUTHCS HE TOJNBKO HAa U3YYCHUU
rpaMMmatiueckux  GopM, HO M JIEKCHUKO-(pa3eoyIOrMYeCKUuX, KOTOpbIC
HAKaIJIMBAIOT B ce0e YCTHOE TBOPUECTBO HApOJAa U €T0 KyJIbTypHBbIE OCOOEHHOCTH.
Cpenaun nexkcuko-ppa3zeonorudeckux (GopM MOMXKHO BBIIECTUTh HAMOMATHYECKHE
BBIPQXEHUS, KOTOPbIE MPEACTABISAIOT OOLMIMPHBIH IJIACT SI3bIKA.

Nanoma sBHSETCS YCTOMYMBBIM  BBIPAXKCHHMEM, 3HAY€HHE KOTOPOTO
OTJMYAETCs OT OYKBaJbHOTO CMBICIA BXOJSIIMX B HEro KOMIIOHEHTOB. ManOMBI
UMEIOT OOJbIIOe pa3sHOoOOpa3ue CTPYKTYp M COYETaHWM, B OCHOBHOM
HEU3MEHSEMBbIX M 4YacCTO HEJOTHYHBIX, U MOTYT HE MOJYUHATHCSA OCHOBHBIM
paBuIaM rpaMMaTHKH.

Hamu Op1mn M3ydeHsl pa3nudHble KIACCH(PUKAIUU UANOM U HCTOPUUIECKHUE
yCJIOBUSI UX BO3HUKHOBEHHS. B NMaHHOUW BBIMYCKHOW KBaIU(PHUKAIIMOHHOW padoTe
MPEJICTaBJICH aHAJIN3 HE TOJBKO TE€X MIMOM, KOTOPBIE COAEpKaT B ceOe Ha3BaHUs
pa3IMyYHBIX [[BETOB, HO M MJIMOM, BOSHHMKIIMX Ha OCHOBE BOCHHON M CIIOPTUBHOM
TEPMHHOJIOTHM, YTO TakKX€ IO3BOJIMJIO CJHeNaTh BbIBOA 00 OTOOpakeHHWU B
UAMOMax HallMOHAIBHOTO XapaKTepa aHTJINYaH.

Ha ocHOBe mNpoBeneHHOTr0 aHajliu3a Mbl BBIIBUIM, YTO 4Yalle BCEro
UAMOMATHYECKIE BBIPAXKECHHS UCTIONB3YIOTCS ISl TOTO, YTOOBI JOOUTHCSI BHICOKOM
OKCIIPECCUBHOCTH M BBIPA3UTEIBHOCTH pPeud, 0003HAYHUTH MPU3HAKH KAKOTO-TO
JNEHCTBUSL M OXapaKTepU30BaTh €ro ¢ KayeCTBEHHOW CTOPOHBI, MOKa3aTh €ro
WHTCHCUBHOCTh WJIM HEPETYJSIPHOCTh M OOpPBIBOYHOCTh M JTOOUTHCS SIPKOTO
OTMCAHMSI KAPTUHBI JCHCTBUS.

B pabore paccmarpuBaeTcsi HCIOIB30BaHUE UAMOMATHYECKUX BHIPAKEHUH B
nporiecce OOyYEeHHMS aHTJIUHUCKOMY S3bIKY B cCpeaHel o01ieo0pa3oBaTeibHON
mkosie. Hamu Obuta cpopmupoBaHa METOJUKA, ATamlbl KOTOPOHM IMO3BOJISIOT

y4YalMMcsl BBIMTH Ha CBOOOJHYIO KOMMYHMKAIIMIO UM KOPPEKTHOE BOCIPUATHE
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JeKcuKo-(ppazeonornueckux eauHuil.OOydaromuecss B mporecce GOpMUPOBAHUSA
COIMOKYJIBTYPHOW KOMIIETEHIIMH 3HAKOMSTCS C HOBBIMU SI3IKOBBIMH €IHMHUIIAMH,
HanOoJiee SIPKO OTPAKAIOMIMMHU HALMOHAJBHBIE OCOOCHHOCTH aHTIHICKOTrO
Haposa, Ha ypOKaxX aHTJHUICKOrO si3bika. JIMHrBOCTpaHOBEACHWE, UMEs] CBOUM
00beKTOM (DOHOBBIC 3HAHUSI HOCUTENIEH S3bIKa, X BepOaIbHOE MOBEJCHHUE B aKTax
KOMMYHUKAIMH, IO3BOJISICT YYallUMCs TEepeHTH K BOCHPHUATHUIO AHTJIMHCKOTO
SI3BIKA KaK POJTHOTO.

Msbl cuuTaem, 4To pa3zpaboTaHHAss HAMH METOJUKA ITO3BOJIUT HE TOJBKO
CHSATB SI3BIKOBBIE TPYJHOCTH, OOJIETYUTh NpoLecc 00y4eHUsI U CAENaTh ero Oosee
SPKUM M WHTEPECHBIM, HO W YCBOUTH KYJIBTYPHBIA OIBIT CTPAHBI HM3y4aeMOTO
S3bIKa, YTO, B CBOIO OYE€pelb, MO3BOJHUT CPOPMHPOBATH JIMHTBHUCTUYECKYIO U
COIMOKYJIBTYPHYIO KOMITeTeHIIMU. KpoMe TOro, Meronuka, ONMuUpasch Ha OIBIT
y4alluXcsi, IMO3BOJISIET MM OCBEXKUTh YK€ YCBOCHHYIO JIEKCHKY W BBISIBUTH

3dKOHOMCPHOCTHU €€ HUCIIOJIb30BAHUA B KOHTCKCTC HANOMATHYCCKOI'O BBIPAXKCHUA.
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